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11 Pérmbledhje

Shénim: Sensori i gjurmés sé gishtit ndodhet te butoni i ndezjes/fikjes.
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| | e telefonit
USB e tipit C Ventilator i lirimit té presionit
Butoni i ndezjes/fikjes
Shtypeni dhe |€shojeni shpejt pér té kycur ose pér té ndezur ekranin.
Shtypeni dhe mbajeni shtypur pér té hapur Gemini.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin Ndezja/fikja dhe butonin Rritja e volumit gé té zgjidhni midis opsioneve
Urgjenca, Blloko, Fik ose Rinis.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin Ndezja/fikja dhe butonin Ulja e volumit pér té marré njé pamje ekrani dhe
pér ta ruajtur até.

Shtypni dhe mbani shtypur butonin Ndezja/fikja dhe butonin Rritja e volumit pér té paktén 10 sekonda pér
rinisje té detyruar.

Shtypni butonin Ndezja/fikja dy heré pér té hapur kamerén ose Perplexity.

Butoni i volumit

Pérdorni butonat e rritjes ose té uljes sé volumit pér té rregulluar volumin e ziles, volumin e zérit gjaté njé
telefonate ose volumin e medias kur dégjoni muziké, shikoni njé video ose kur transmetoni pérmbaijtje.

Shtypni butonin e volumit gjaté njé thirrjeje hyrése pér té heshtur zilen e telefonit.

Kur jeni duke pérdorur kamerén, shtypni butonin e rritjes ose té uljes sé volumit pér té béré njé fotografi.



1.2 Konfigurimi

Vendosja e kartés nano SIM
Ju duhet té vendosni kartén tuaj nano SIM gé té béni telefonata duke pérdorur rrjetin tuaj.

é_ Telefoni juaj mbéshtet vetém kartat nano SIM. Pér té shmangur démtimin e telefonit, mos tentoni té
P vendosni lloje té tjera té kartave SIM, té tilla kartat mini ose mikro.

Vendosni ose higni kartén
nano SIM dhe microSD né
folené e duhur, sic tregohet

Futni kunjin e ofruar té
kartés SIM pér té nxjerré ;

folené e kartés SIM dhe
nxirreni jashté me kujdes me @ _
rréshqitje

Shénim: Edhe nése nuk éshté instaluar asnjé karté SIM, telefoni juaj mund té ndizet dhe ju do t€ jeni né gjendje té
lidheni né njé rrjet Wi-Fi dhe té pérdorni disa prej vecorive té telefonit.

Regjistrimi i njé karte eSIM gjaté konfigurimit fillestar té pajisjes nése keni marré njé kod QR pér
aktivizimin:

Ndizni pajisjen dhe zgjidhni gjuhén

Zgjidhni “Shkarko njé eSIM té ri”

Lidhuni me Wi-Fi

Zgjidhni “Shkarko eSIM” kamera do té hapet dhe ju mund té skanoni kodin QR

Zgjidhni “Lidhu” né hapin tjetér te shkarkimi i eSIM

Regjistrimi i njé karte eSIM pas konfigurimit té pajisjes nése keni marré njé kod QR pér aktivizimin:
Lidhuni me Wi-Fi ose me internetin celular
Shkoni te Cilésimet > Rrjeti dhe interneti > Kartat SIM
Zgjidhni “Shkarko njé SIM té ri”
Kamera do té hapet dhe ju mund té skanoni kodin QR
Konfirmoni shkarkimin

Pas shkarkimit shkoni te cilésimet dhe aktivizoni kartén SIM

Fshirja e njé karte eSIM:
Lidhuni me Wi-Fi ose me internetin celular
Shkoni te Cilésimet > Rrjeti dhe interneti > Kartat SIM
Gaktivizoni kartén SIM
Zgjidhni “Fshi SIM” dhe konfirmoni fshirjen



Konfigurimi i telefonit
Herén e paré gé ndizni telefonin, ju duhet té caktoni opsionet e méposhtme:

Prekni Shqgip (Magedonia e Veriut) pér té zgjedhur gjuhén dhe prekni Cilésimet e shikimit pér té pérshtatur
vecorité e aksesueshmérisé. Kur té pérfundoni, prekni Nis né ndérfagen fillestare pér té vazhduar.

Prekni Pajisja Android ose iPhone® ose iPad® pér té kopjuar cilésimet, llogarité dhe mé shumg, ose prekni
Anashkalo pér té Kapérce kété hap.

Zgjidhni njé rrjet té disponueshém Wi-Fi. Ose prekni Konfiguro offline dhe Vazhdo.

Vendosni Date dhe ora pér ta rregulluar nése nevojitet.

Aktivizoni ‘ pér té lejuar telefonin qé té pérdoré vendndodhjen, ose né té kundeért caktivizojeni kété opsion

Aktivizoni ’ pér t& lejuar skanimin, ose né t& kundért caktivizojeni kété opsion

Aktivizoni ‘ pér té lejuar dérgimin e té dhénave té pérdorimit dhe diagnostikimit, ose né té kundért
caktivizojeni kété opsion

Klikoni Mé shumé pér té vazhduar dhe shtypni Prano.

Zgjidhni njé ményré lundrimi, prekni Navigimi me gjeste ose Navigimi me 3 butona.

Vendosni njé kod PIN pér kycjen e ekranit, né té kundért prekni Kapérce dy heré né ekran pér té vazhduar.

Magenta Al

Asistenti Perplexity

Pajisja éshté e pajisur me njé asistent digjital nga Perplexity, i cili mund té procesojé komanda zéri, tekst dhe
madje informacion vizual népérmjet kamerés sé paisjes. Duke pérdorur teknologjiné e Al, ndihma éshté lehtésisht e
gasshme dhe ju lejon té ndérveproni me rrethinén tuaj dhe pérmbajtjen né ekran né ményré inovative.

Pér té hapur asistentin Perplexity:
Klikoni dy heré tek tasti i kygjes né anén e djathté té pajisjes ose

Hapeni népérmjet butonit Magenta Al gé ndodhet né aférsi té gendrés e sé pjesés sé poshtme té ekranit.
Pér té |éné asistenten, kliko kudo né gjysmén e sipérme té ekranit.

Pér t’i ndryshuar cilésimet:

Shko tek Cilésimet > Sistemi > Gjestet > Kliko dy heré butonin e fikjes/ndjezjes pér té ndryshuar Klikim i
dyfishté i butonit té ndezjes pér té hapur Kamerén apo ndihmésin Perplexity e pércarjes.

Shkoni tek Cilésimet > Ekrani > Ekrani i kycjes > Butoni Magenta Al pér té aktivizuar apo ¢aktivizuar butonin
Magenta Al né ekranin e mbylljes sé pajisjes.

Pér ta shfrytézuar potencialin e ploté té asistentit té Perplexity (pér shembull ndérvepro me pérmbajtjen e
ekranit), Shko tek Cilésimet > Aplikacionet > Apl. e parazgjedhura > Aplikacioni i assistentit dixhital > Apl. i
parazgjedhur i asistentit dixhital pér té zgjedhur Perplexity si asistent standard.

Kur kjo éshté vendosur, ndihmési i pércarjes mund té jeté i hapur népérmjet shtypjes sé gjaté té Celésit té Energjisé.



1.3 Ekrani kryesor

Ju mund t'i sillni té gjitha gjérat qé pérdorni mé shpesh (aplikacionet, shkurtoret, mini-aplikacionet, dosjet) né
ekranin kryesor pér gasje té shpejté, mé pas té rréshqitni lart nga pjesa e poshtme e ekranit pér t'u kthyer tek ekrani
kryesor.

Shiriti i statusit

- Treguesit e statusit/njoftimeve
- Rréshgitni poshté pér té paré panelin e njoftimeve

Rréshgitni pérséri poshté pér té hyré te gendra e kontrollit

Shiriti i kérkimit

= Futni tekstin né shiritin e kérkimit

+ Klikoni mikrofonin pér té nisur njé kérkim me té folur

- Klikoni Google lens pér té kérkuar pér até ¢faré shikoni

Y

A

Rréshqitni me gisht majtas ose djathtas pér té paré mé shumé ekrane

Prekni pér té hapur njé aplikacion ose dosje
Prekni dhe mbajeni prekur pér té lévizur ose ndryshuar aplikacionet

Shiriti i aplikacioneve té preferuara
* Prekni pér té hapur njé aplikacion
- Prekni dhe mbajeni prekur pér té lévizur ose ndryshuar aplikacionet

Rréshgitni lart nga pjesa e poshtme e ekranit pér té hyré né menyné
e aplikacioneve

1.4 Shiriti i statusit lkona Statusi |Ikona Statusi

Wi-Fi® aktiv Bateria (e karikuar plot)
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2 Rreth telefonit tua] ....cccvvviiiriiiiieeeeee e,

2.1 Ndezja dhe fikja

Pér ta ndezur pajisjen, mbani shtypur butonin Ndezja/fikja derisa pajisja té ndizet. Shkycni telefonin (duke pérdorur
butonin Asnjé, Rréshqit, Modeli, PIN, Fjalékalimi, Gjurma e gishtit ose Fytyra) nése nevojitet. Pas shkycjes shfaget
ekrani kryesor.

Nése nuk e dini kodin PIN ose e keni harruar até, kontaktoni me kujdesin pér klientin. Pér arsye sigurie, mos e ruani
kodin PIN né telefonin tuaj.

Pér ta fikur pajisjen, shtypni butonin Ndezja/fikja dhe butonin e Rritja e volumit derisa té shfagen opsionet dhe mé
pas zgjidhni Fik.

Karikimi

Futni skajin e vogél té kabllos sé karikimit né folené e karikimit dhe futeni spinén e karikuesit né njé prizé elektrike.

Futni kabllon USB té tipit C né folené e karikimit si¢ tregohet.

Lidhni karikuesin né prizén elektrike.
Shénim: Pérdorni kabllon USB té tipit C té pérfshiré né kuti.

Karikuesi elektrik shitet meé vete. Pérdorimi i kabllos dhe i
karikuesit té gabuar mund té démtojné folené e karikimit ose té
ulin performancén e baterisé.

T—mem:

Karikimi me njé karikues me valé
Vendosja e karikuesit me valé

Gjeni njé vend té pérshtatshém pér karikuesin tuaj me valé. Ai duhet vendosur mbi njé sipérfage té drejté té
forteé.

Lidhja e karikuesit

Lidhni karikuesin me valé né njé burim energjie duke pérdorur kabllon dhe ushqyesin. Sigurohuni gé kablloja po
merr energji.

Pozicioni i pajisjes
Vendosni pajisjen tuaj mbi karikuesin me valé. Vendosni né vijé té drejté bobinat e karikimit té pajisjes suaj me
ato té karikuesit, pér efikasitet optimal né karikim.



Treguesi i karikimit

Shumé karikues me valé kané tregues LED gé tregojné se kur pajisja éshté vendosur drejt si duhet dhe po
karikohet. Shihni manualin e pérdorimit té karikuesit pér kuptimet specifike té treguesve.

Statusi i karikimit

Pajisja juaj duhet té fillojé automatikisht karikimin pasi vendoset mbi karikuesin me valé. Statusin e karikimit
mund ta kontrolloni né ekranin e pajisjes suaj.

Karikimi i ploté

Pasi pajisja té jeté karikuar plotésisht, higeni até nga karikuesi me valé.

Shénim: Mbani parasysh se pajisja e karikimit me valé nuk pérfshihet né kuti dhe ju duhet ta blini mé vete pajisjen e
karikimit me valé. Sigurohuni gé karikuesi pérputhet me kérkesat dhe standardet e karikimit té pajisjes suaj.

Shénime té réndésishme pér karikimin me valé
Efikasiteti i karikimit

Karikimi me valé mund té jeté paksa mé i ngadalté se karikimi me kabllo, né varési té karikuesit dhe té pajisjes.
Distanca e karikimit

Pér njé karikim efikas, sigurohuni gé nuk ka asnjé pengesé midis pajisjes suaj dhe karikuesit me valé.
Pozicionimi i pajisjes

Vendosja e duhur e pajisjes mbi karikues éshté thelbésore pér karikimin efikas.
Temperatura

Shmangni ekspozimin e pajisjes dhe té karikuesit ndaj temperaturave ekstreme, pasi kjo mund té ndikojé né
performancén e karikimit.

Pérputhshméria e pajisjeve
Verifikoni gé pajisja juaj pérputhet me karikuesin me valé gé blini.
Nxehtésia e karikimit

Gjaté karikimit, pajisja dhe karikuesi mund té nxehen dhe ndalojné karikimin. Kjo zakonisht nuk ndikon né
jetégjatésiné apo performancén e pajisjes dhe éshté diapazoni normal i funksionimit té pajisjes.

Higja e garancisé pér ngarkimin pa filé
Ju lutem véni né dukje se pajisja e ngarkimit pa fije nuk éshté pérfshiré né kutiné me blerjen tuaj. Cdo ngarkues pa
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fije ju fitoni vecanérisht éshté subjekt i garancisé s € prodhuesit dhe kushteve té shérbimit. Nuk jemi pérgjegjés
pér cfarédo ¢éshtje apo déme lidhur me pérdorimin e ngarkuesve pa filé té partisé sé treté. Sigurohu té shqyrtosh
garanciné dhe kushtet. furnizuar nga prodhuesi i ngarkuesit pér mbéshtetje dhe mbulim.

Pér ndihmé té métejshme apo pyetje lidhur me pajisjen e ngarkimit pa fije, ju lutem referohuni tek prodhuesi i
ngarkues pa fije.

2.2 Bateria

Kryeni kéto rregullime pér té optimizuar jetén e baterisé. Ulja e nivelit te ndrigimit té ekranit

Aktivizimi i modalitetit t& kursimit té energjisé  ~  Shkoni te Cilésimet > Ekrani > Niveli i ndrigimit.
Ulni nivelin e ndricimit duke rréshqitur {3} ngae

majta.

Shkoni te Cilésimet > Bateria > Kursyesi i baterisé.
Aktivizoni Pérdor "Kursyesin e baterisé" pért

aktivizuar modalitetin e kursimit té baterisé. Koha e fikjes s& ekranit

Shénim: Modaliteti Kursyesi i baterisé nuk aktivizohet

gjaté karikimit Shko tek Cilésimet > Ekrani > Koha e pritjes sé

ekranit.
Zgjidhni kohézgjatjen e kohés sé fikjes sé ekranit.

3 Personalizimiitelefonit .....cceceeieciecieieieesensensrassessnnsensens

3.1 Gjuha

Zgjidhni nga gjuhét e shumta gé mbéshteten né pajisjen tuaj.
Shkoni te Cilésimet > Sistemi > Gjuhét > Gjuhét e sistemit.
Prekni + Shto gjuhé pér té zgjedhur njé gjuhé nga lista.

Prekni dhe mbani prekur e Ngjitur me gjuhén qé déshironi dhe térhigeni até né krye té listés.

3.2 Data dhe ora

Shko tek Cilésimet > Sistemi > Data dhe ora.

Vendosja automatike e orés
Aktivizoni () pér té pérdorur orén e ofruar nga rrjeti.
Nése zgjidhni Joaktive, ju mund ta vendosni manualisht datén dhe orén:
Prekni Data pér té hapur njé dritare ku mund té vendosni manualisht datén.

Prekni Ora pér té hapur njé dritare ku mund té vendosni manualisht orén.

Vendosja automatike

Aktivizoni ‘) pér té aktivizuar brezin orar té ofruar nga rrjeti. Dhe ju mund té aktivizoni Pérdor vendndodhjen pér
té vendosur brezin orar pér té lejuar gé ora e telefonit té pérputhet me orén lokale.

Nése opsioni Brezi orar automatik éshté i ¢aktivizuar, ju mund ta vendosni manualisht brezin orar:
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Prekni Brezi orar pér té zgjedhur manualisht rajonin dhe brezin orar.

Pérdorimi i lokales si paracaktim
Aktivizoni @) pér té aktivizuar lokalen si paracaktim.

Nése opsioni Pérdor parazgjedhjen e lokalitetit &shté i caktivizuar, ju mund t& aktivizoni @) pér & aktivizuar
opsionin Pérdor formatin 24-orésh.

3.3 NFC

NFC lehtéson sigurimin e transaksioneve pa kontakt duke lejuar telefonat e zgjuar té transmetojné pagesat e
kriptuara.

Pér ta aktivizuar, shkoni te Cilésimet > Pajisje t& lidhura > Preferencat e lidhjes > NFC > aktivizoni @) pér ta
aktivizuar.

3.4 Ekrani

Béni rregullime né cilésimet e shfagjes dhe figurat e sfondit pér té optimizuar pérvojén tua,.

Shkoni te Cilésimet > Ekrani pér té ndryshuar cilésimet e méposhtme.

Ekraniikycjes

Pérshtatni se ¢faré do té shfaget né ekranin e kygjes.

Tema e errét

Tema e errét pérdor njé sfond té zi dhe ndihmon gé bateria té rrojé mé gjaté né disa ekrane.

Drita e natés

Ky modalitet i jep ekranit njé nuancé ngjyré gelibari. Kjo e bén mé té lehté té shikoni né ekran ose té lexoni né drité
té errésuar dhe mund té ndihmojé gé t'ju zéré gjumi mé lehté

Kontrasti i ngjyrés

Kontrasti mé i larté bén gé tekstit, butonat dhe ikonat té dallohen mé shumé. Zgjidh kontrastin gé té duket mé miré.

Rrotullimi automatik i ekranit

Zgjidhni nése pamija e ekranit do té rrotullohet automatikisht ose jo.

Shénim: Pérdorimi i pajisjes né modalitetin horizontal ndérkohé gé mbani syze dielli té polarizuara mund ta presé
dritén nga ekrani.

Higi syzet e polarizuara té diellit ose pérdoreni pajisjen né drejtimin portret pér té vazhduar pérdorimin.

Ekraniqgeté

Rrit automatikisht shpejtésiné e rifreskimit deri né 120 Hz pér disa pérmbajtje. Rrit pérdorimin e baterisé.

Mbrojtési i ekranit

Shpétimtari i ekranit aktivizohet automatikisht kur pajisja éshté vendosur dhe ngarkuar, duke shfaqur vizuale té
personalizueshme pér pérdorueshmériné e pérmirésuar.
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Ngrije pér ta zgjuar

Ngrije paisjen pér té zgjuar ekranin menjéheré, duke lejuar hyrjen e shpejté né njoftime apo kohé pa shtypur butona.

3.0 Figura e sfondit

Prekni Fotografité, pér té zgjedhur nga imazhet gé jané té ruajtura né pajisjen tuaj.

Prekni Cilésimet > Imazhi i sfondit dhe stili pér té ndryshuar njé figuré sfondi pér ekranin e kygjes dhe/ose
ekranin kryesor nga imazhet e ngarkuara mé paré.

3.6 Zeri

Rregullimi i volumit

Shtypni butonat e volumit gé gjenden né anén e djathté té pajisjes pér té rregulluar volumin pér median,
telefonatén, zilen, njoftimet dhe alarmin.

Gjithashtu mund té shkoni te Cilésimet > Tingulli dhe dridhja pér té rregulluar volumin pér median, telefonatén,
zilen, njoftimet dhe alarmin.
Rregullimi i toneve

Shkoni te Cilésimet > Tingulli dhe dridhja > Zilja e telefonit.

Rregullimi i tingujve té tjeré

Té gjithé tingujt e tjeré gé jané té lidhur me tastierén, kygjen e ekranit, karikimin dhe prekjen e klikimin mund té
pérshtaten duke vepruar si mé poshté:

Shkoni te Cilésimet > Tingulli dhe dridhja.

3.7 “Miréqgenia dixhitale” dhe kontrollet prindérore

Shkoni te Cilésimet dhe prekni “Miréqgenia dixhitale” dhe kontrollet prindérore pér té zbuluar sesa kohé keni
shpenzuar né telefon dhe madje né ¢do aplikacion. Ju mund té personalizoni kufirin e kohés pér pérdorimin e
telefonit.

Pérvec késaj, prindérit mund té kufizojné kohén e pérdorimit nga fémijét e tyre dje té menaxhojné zakonet e tyre
té shfletimit.

3.8 Gjestet

Ju mund ta ndryshoni lundrimin né sistem duke shkuar te Cilésimet > Sistemi > Gjestet > Modaliteti i navigimit,

dhe mé pas té zgjidhni njé lloj lundrimi né sistem.

Navigimi me gjeste

Prekni Navigimi me gjeste pér té aktivizuar gasjen né ndérfage té ndryshme duke rréshqitur né ekranin e telefonit.
Shko né ndérfagen e aplikacioneve té fundit: rréshqitni lart nga pjesa e poshtme e ekranit dhe ndaloni.

Shko né fagen kryesore: rréshqitni lart nga pjesa e poshtme e ekranit.
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Shko prapa: rréshqitni ose nga ana e majté, ose nga ana e djathté e ekranit.

Navigimi me 3 butona
Prekni Navigimi me 3 butona gé né pjesén e poshtme té ekranit té shfagen butonat e méposhtém.
l Butoni Aplikacionet e fundit

Prekeni pér té paré aplikacionet e pérdorura sé fundmi. Rréshgitni lart né ekran pér té hequr njé miniaturé
té vecanté nga lista, ose lévizni deri né fund nga e majta dhe prekni Pastroji té gjitha pér t'i hequr té gjitha
miniaturat nga lista.

Shtypja e butonit Aplikacionet e fundit mundéson gjithashtu gasjen te Pamja e ekranit. Prekni Pamja e ekranit.
pér té shkrepur menjéheré até ¢faré gjendet né ekran.

@ Butoni Ekrani kryesor
Nga ¢do aplikacion ose pamije ekrani, prekeni gé té ktheheni né ekranin kryesor.

Prekeni dhe mbajeni prekur gé té hapet Gemini, me té cilin mund té kérkoni pér informacione online, té€ hapni
aplikacione né telefon ose té dérgoni mesazhe.

<« Butoni Kthehu pas

Prekeni pér t'u kthyer pas né ekranin e méparshém ose pér té mbyllur njé dritare dialogu, njé meny opsionesh ose
panelin e njoftimeve.

3.9 Pérdoruesit e shumteé

Ju mund ta ndani telefonin tuaj me pérdorues té tjeré duke shkuar te Cilésimet > Sistemi > Pérdorues té shumté, mé
pas té aktivizoni ‘)

Dhe do té shihni opsionet e méposhtme pér zgjedhije.
Ti (Zotéruesi): Prekeni dhe mund té vendosni informacionin e profilit tuaj.
Shto vizitor: Prekeni pér té krijuar njé vizitor té ri dhe pérfundoni cilésimet e tjera.
Shto pérdorues: Prekeni pér té shtuar pérdorues té ri dhe pér ta lejuar até té konfigurojé hapésirén e tij.

Shénim: Prekni opsionin Shto pérdorues nga ekrani i kycjes, pér té lejuar shtimin e pérdoruesve né ekranin e kycjes.

3.10 Rezervimi dhe kthimi né gjendje fabrike

Pér t'i transferuar té dhénat nga pajisja juaj né njé pajisje tjetér, shkoni te Cilésimet > Sistemi > Rezervimi dhe
mé pas ju duhet té klikoni Shto llogari pér té konfiguruar llogariné tuaj té rezervimit.

Pér t'i fshiré té gjitha té dhénat né pajisje, shkoni te Cilésimet > Sistemi > Opsionet e rivendosjes > Spastro té
gjitha té dhénat (rivendosja e fabrikés) > Spastro té gjitha té dhénat > Spastro té gjitha té dhénat.
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41 Telefonata

Bérja e telefonatave

Pér té béré njé telefonaté, prekni Telefoni

Numrat e sugjeruar shfagen ndérkohé qé futni numrat né fushén e formimit té
numrit.

Futni numrin gé déshironi nga fusha e formimit t& numrit dhe prekni pérté

vendosur thirrjen. Gjithashtu mund té zgjidhni njé kontakt nga Té preferuarat ﬁ

, Té fundit @ , Kontaktet 8‘ ose Posta zanore O O duke prekur né skedén
pérkatése.

Numri gé keni vendosur mund té ruhet te kontaktet duke prekur Krijo njé kontaky

téri.
Nése béni njé gabim, mund t'i fshini numrat e pasakté duke prekur .
Pér ta mbyllur njé telefonaté, prekni @

Telefonata ndérkombétare

Pér té béré njé telefonaté ndérkombétare, prekni dhe mbani prekurQ gé té vendosni

+, mé pas vendosni prefiksin ndérkombétar té shtetit té ndjekur nga numrii ploté i
telefonit dhe prekni CED.

Telefonaté emergjence
Nése telefoni ka mbulim té rrjetit, formoni numrin e emergjencés dhe prekni (.

Kjo funksionon edhe pa karté SIM dhe pa futur kodin PIN.

Pérgjigjja ose refuzimi i njé telefonate

Kur merrni njé telefonaté:
Rréshqitni lart pér t'u pérgjigjur.

Rréshqitni poshté pér ta refuzuar.

Shto Dérgo njé mesazh
kontakt

Prekni [E Mesazh  pérta refuzuar telefonatén duke dérguar njé mesazh té paracaktuar.

Shtypni butonin e volumit, pér té heshtur zilen e njé thirrjeje hyrése.
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Posta zanore
Posta zanore funksionon si njé sekretari telefonike pér thirrjet e humbura.

Pér té hyré te posta zanore, prekni dhe mbani prekur 1.

Pér té vendosur numrin e postés zanore: prekni Telefoni

[ J
dhe shkoni te menyja g > Cilésimet > Posta zanore > Cilésimet e

pérparuara > Konfigurimi > Numri i postés zanore.

Prekenidhe

Nése merrni njé mesazh zanor, fi shfaget né shiritin e statusit. Hapni  mbajeniprekur pér —
. . . . € hyré te posta
panelin e njoftimeve dhe prekni Posta zanore. Janore

Teksti né kohé reale (RTT)

RTT ndihmon thirrésin gé jané té shurdhér, té véshtiré pér té dégjuar, kané
njé paaftési fjalimi, ose ka nevojé pér mé shume se vetém zé.

prek telefonin Telefoni dhe shko tek e > Cilésimet >
[ ]

Qasshmeéria > Teksti né kohé reale (RTT) pér té konfiguruar teksti né
kohé reale (RTT).

Pas aktivizimit té RTT, interfagja e telefonuesit do té shfagé @ duke klikuar até aktivizon kutiné e hyrjes

sé tekstit gjaté njé thirrjeje.

4.2 Kontaktet

Kontaktet mundésojné gasjen e shpejté dhe té lehté te kontaktoni gé déshironi té arrini.

Pér té hyré né kété funksion, prekni Kontaktet ‘ nga menyja Aplikacionet. Ju mund t'i shihni dhe té krijoni kontakte
né telefon dhe t'i sinkronizoni ato me kontaktet tuaja né Gmail ose né aplikacionet e tjera né internet ose né telefon.

——Kurté Shtimi i njé kontakti
pérfundoni,
ek v+ Prekni [0 né listén e kontakteve pér t& krijuar njé kontakt té ri
Vendosni emrin e kontaktit dhe informacionet e tjera té tij. Duke
[evizur ekranin lart e poshté, mund té kaloni nga njé fushé né njé tjetér.
Zgjidhninie . Kur té pérfundoni, prekni Ruaj.
fotografi v .. . N . . . -
osebéninie  *  Pérté dalé pa e ruajtur, mund té prekni X dhe mé pas té prekni Hidh
fotografi pér poshté.
kontaktin
Modifikimi i kontakteve
Prekni / né ekranin e detajeve té kontaktit pér modifikimin.
Kur té pérfundoni, prekni Ruaj.
Shtimi/heqja nga té preferuarit
Prekni njé kontakt pér té paré detajet e mé pas prekni {3 pérta
shtuar kontaktin tek té preferuarit.
Preknipérte - Prekni * pérséri pér ta hequr kontaktin nga té preferuarit.
hapur etiketat
né dispozicion
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Shto né etiketéi

prek [ pérté shtuar njé etiketé pér grupimin e kontakteve.

Fshirja e njé kontakti
Nga ekrani i listés sé kontakteve:

Prekni dhe mbani prekur kontaktin gé déshironi té fshini, mé pas prekni E dhe Fshi
pér ta fshiré kontaktin.

Zgjidhni kutiné e zgjedhjes sé té gjitha kontakteve, mé pas prekni E dhe Fshi pért'i
fshiré té gjithé kontaktet.

Nga ekrani i detajeve té kontaktit:

Prekni E mé pas zgjidhni Fshi. Zgjidhni Fshi kur té kérkohet konfirmimi.

Kontakti gé fshini do té higet edhe nga aplikacionet e tjera né telefon ose né
internet herén e ardhshme gé do té sinkronizoni telefonin.

Ndarja e njé kontakti
Ju mund ta ndani njé kontakt té vetém me té tjerét duke u dérguar atyre kartévizitén e kontaktit me mesazh, Gmail

dhe Bluetooth. Zgjidhni njé kontakt gé déshironi ta ndani, prekni dhe mbani shtypur kontaktin dhe pastaj prekni o<,

Opsionet e mundshme

Nga lista e kontakteve, mund té béni gjithashtu rregullime té tjera duke prekur Organizo.

Organizo
Tonet e zileve pér kontaktet Prej pér té ngritur tingujt pér kontakte té posacme.
Menaxho kartén SIM Prej pér té zgjedhur kontaktet gé déshironi té Importo ose té shtypni né
[11] perté fshire.
Importo/Eksporto Zgjidh llogarité pér té importuar apo eksportuar.
Numrat e bllokuar Shtoni kétu numrat, gé té mos merrni telefonata ose tekst prej tyre.
Cilésimet:
Informacionet e tua Prekeni pér té konfiguruar profilin tuaj.
Llogarité Prekeni pér té shtuar llogari dhe pér té konfiguruar informacionin
pérkatés.
Rendit sipas Prekeni pér ta renditur listén sipas emrit ose sipas mbiemrit.
Formati iemrit Prekeni pér té zgjedhur nése né fillim do té shfaget emri apo mbiemri.
Tema Prekeni pér ta ndryshuar né temeé té celét ose té errét.
Llogaria e parazgjedhur pér
kontaktet e reja Prekeni pér té zgjedhur vendin e paracaktuar pér ruajtjen e njé kontakti té
ri.
Emri fonetik Prekeni pér té zgjedhur shfagjen ose fshehjen e emrit fonetik.
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4.3 Mesazhet

Pérdorni aplikacionin e mesazheve @ pér té dérguar dhe péer té marré mesazhe me tekst (SMS) dhe mesazhe
multimedia (MMS).

Krijimi i njé mesazhi

Né ekranin e listés sé mesazheve, prekni @  pérté shkruar mesazhe me tekst/multimedia.

Dérgimi i njé mesazhi me tekst

Vendosni emrin, numrin e telefonit ose emailin e marrésit né

shiritin Pér ose prekni X Krijo grup pér té shtuar marrésit.

Prekni shiritin Mesazh me tekst pér té futur tekstin e mesazhit.
Prekni @ pér té hyré tek emotikonet.
Kur té pérfundoni, prekni 9 pér té dérguar mesazhin me tekst.

Njé mesazh SMS me mé shumé se 160 karaktere do té ngarkohet si

disa mesazhe SMS. Njé numérues gjendet né anén e djathté té kutise
sé tekstit pér t'ju kujtuar sesa karaktere mund té futen né njé mesazh. e mesazhit

.’ Shkronjat e vecanta (me theks) rritin gjithashtu madhésiné

Bl c mesazhit SMS dhe mund té béjé qé marrésit t'i dérgohen

disa SMS.

Dérgimi i njé mesazhi multimedia -
utni
MMS ju mundéson té dérgoni videoklipe, imazhe dhe vCard né emotikone

celularét e tjeré té pérputhshém dhe né adresat e emailit.

Vendosni numrin e telefonit té& marrésit né shiritin Pér.

Prekni shiritin Mesazh me tekst pér té futur tekstin e mesazhit.

Prekni @ pér té shtuar njé emotikon, vendndodhjen tuaj, njé kontakt ose skedar; prekni I_FI@ pér té zgjedhur njé
fotografi ose video.

Kur té pérfundoni, prekni B> pér té dérguar mesazhin multimedia.
Menaxhimi i mesazheve

Kur merrni njé mesazh, fi do té shfaget né shiritin e statusit si njoftim. Térhigni poshté shiritin e statusit pér té
hapur panelin e njoftimeve, prekni mesazhin e ri pér ta hapur dhe pér ta lexuar até. Gjithashtu mund té hyni né
aplikacionin Mesazhet dhe té prekni mesazhin pér ta hapur até.

Mesazhet shfagen si njé bisedé.

Prekni njé mesazh pér té hyré né ekranin e krijimit té mesazhit:
Prekni QG pér té thirrur numrin.
Prekni 5 pér ta ruajtur numrin te kontaktet ose pér té paré detajet e kontaktit, nése numri éshté ruajtur meé paré.
Pér t'iu pérgjigjur njé mesazhi, shkruani tekstin. Kur té pérfundoni, prekni 9
Nése prekni dhe mbani prekur njé mesazh, ofrohen opsionet e méposhtme: LD Kopjo tekstin, ]E Fshi, ii(
16



[
Mesazh me yll, § Shiko detajet.

4.4 Gmail

Konfigurimi i Gmail

Pér té konfiguruar llogariné tuaj té emailit, rréshqgitni lart nga ekrani kryesor, mé pas zgjidhni Gmail.

Zgjidhni + pér té shtuar njé adresé emaili.

Njé proces i konfigurimit té emailit do t'ju udhézojé népér disa hapa pér té
konfiguruar njé llogari emaili.

Zgjidhni llojin e llogarisé sé emailit gé keni dhe vendosni adresén e emailit dhe
fjalékalimin e llogarisé gé déshironi té konfiguroni.

Nése llogaria gé keni vendosur nuk ofrohet nga ofruesi i shérbimit né pajisje,
prekni Tjetér dhe vendosni adresén e emailit, prekni TJETER pér té zgjedhur njé
lloj llogarie dhe vendosni fjalékalimin e emailit tuaj, mé pas plotésoni sakté té
dhénat e serverit dhe portés né té dyja ndérfaget te Cilésimet e serverit hyrés dhe
Cilésimet e serverit dalés. Prekni Pérfundo pér té pérfunduar konfigurimin.

Pér té shtuar njé tjetér llogari emaili, klikoni + Shto njé adresé email-i. Zgjidhni
Tjetér nga opsionet e konfigurimit té emailit. Ose mund té prekni emrin e llogarisé
né cepin djathtas lart dhe zgjidhni Shto llogari tjetér pér ta ekzekutuar kété
funksion (kjo nuk disponohet kur nuk jeni té identifikuar né Google).

Dérgimi i njé emaili

Prekni 2 rto né ekranin e kutisé hyrése té mesazheve.

Vendosni adresén(at) e emailit t&€ marrésit(ve) né fushén Pér.

Nése nevojitet, prekni N > Cc/Bcc pér té shtuar né mesazh njé kontakt tjetér ose njé kontakt t& padukshém.
Shkruani subjektin dhe pérmbajtjen e mesazhit.

Prekni (= pér té shtuar njé bashkéngjitje.

Né nuk déshironi ta dérgoni menjéheré emailin, mund té prekni E dhe Ruaj si draft ose prekni butonin e kthimit
pas pér té ruajtur njé kopje.

Prekni B> pér ta dérguar.

Pér té shtuar njé nénshkrim qgé do té shfaget né gjitha emailet tuaja, prekni E dhe mé pas zgjidhni Hiq.

Pér té shtuar njé nénshkrim qgé do té shfaget né gjitha emailet tuaja, prekni E dhe zgjidhni Cilésimet, mé pas
zgjidhni llogariné pér té cilén déshironi té krijoni ose té modifikoni nénshkrimin, prekni Nénshkrimi celular pér ta
modifikuar.

Shénim: Nése shihni njé gabim "fjalékalim i pasakté" kur konfiguroni llogariné Gmail né aplikacionin Gmail, shqyrtoni
opsionin e méposhtém:

Opsioni: Krijo njé fjalékalim té aplikacionit
Fjalékalimi i aplikacionit éshté njé kod hyrjeje me 16-shifra qé i jep njé aplikacioni ose pajisjeje lejen pér té pasur
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gasje né llogariné tuaj Google.

Nése pérdorni verifikimin me 2 hapa dhe hasni njé gabim "fjalékalim i pasakté" kur provoni té hyni né llogariné tuaj
Google, fjalékalimi i aplikacionit mund ta zgjidhé problemin.

Pér té krijuar njé fjalékalim té aplikacionit

Vizitoni fagen tuaj té fjalékalimeve té aplikacioneve https:/myaccount.google.com/security/signinoptions/two-
step-verification Mund t'ju kérkohet té identifikoheni né llogariné tuaj Google.

Kthehuni pas te ndérfaqgja e sigurisé, rréshqitni poshté pér té zgjedhur Fjalékalimet e aplikacioneve.

Caktoni opsionet e méposhtme: Zgjidh aplikacionin; Zgjidh pajisjen.

Zgjidhni Krijo.

Ndigni instruksionet pér té futur fjalékalimin e aplikacionit (kodin me 16-karaktere né shiritin e verdhé) né
pajisjen tuaj.

Zgjidhni PERFUNDO/U KRYE.

Pasi té keni pérfunduar, nuk do ta shihni pérséri kodin e fjalékalimit té aplikacionit. Megjithaté, do té shihni njé

listé té aplikacioneve dhe pajisjeve pér té cilat keni krijuar fjalékalime té aplikacioneve.

4.5 Chrome

Shijoni lundrimin né internet duke pérdorur shfletuesin Chrome.

Pér té hyré né kété funksion, prekni Chrome 6 nga ekrani kryesor.

4.6 Kalendari

Ju mund té pérdorni kalendarin pér té gjurmuar mbledhjet e réndésishme, takimet dhe mé shumée.

Pér té hyré né kété funksion, rréshgitni lart nga ekrani kryesor, mé pas prekni Kalendari.

Shikimi i kalendaréve

Ju mund ta shfagni kalendarin né pamjen e programuar, ditore, 3 ditore, javore ose mujore. Prekni === dhe zgjidhni
pamjen e kalendarit qé déshironi.
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Pamja e programuar o
Pamja ditore

Pamja 3 ditore

Pamja javore . .
Pamja mujore

Krijimi i njé eventi té ri
Ju mund té shtoni evente té reja nga cdo pamije e kalendarit.

Prekni + .

plotésoni té gjithé informacionin e nevojshém pér kété event té ri. Nése éshté njé event gjaté gjithé dités, mund
ta aktivizoni @) né Gjithé ditén.

Ftoni migté né event. Vendosni adresat e emailit duke i ndaré me presje, gé t'i veconi ato, t&é migve gé déshironi
té ftoni. Migté do té marrin njé ftesé nga kalendari ose nga emaili.

Kur té pérfundoni, prekni Ruaj né krye té ekranit.

Pér té krijuar shpejt njé event nga pamja ditore, 3 ditore ose javore, prekni njé vend bosh pér té zgjedhur njé hapésiré
té synuar e cila kthehet né {:} dhe mé pas prekni ikonén pér té krijuar njé event té ri.

Fshirja ose modifikimi i njé eventi

Pér té fshiré pse pér té modifikuar njé event, prekni eventin pér té hyré né ekranin e detajeve té tij, mé pas prekni
/ pér ta modifikuar eventin.

Prekni E dhe Fshi pérta hequr eventin ose Dubliko pér ta kopjuar eventin.

Kujtesa pér eventin
Nése pér njé event éshté caktuar njé kujtesé, eventi i ardhshém do té shfaget né ekranin kryesor.

Prekni emrin e njé eventi pér té paré listén e njoftimeve te kalendari.
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4.7 Kamera 1t
Hyrja te kamera

Nga ekrani kryesor, prekni Kamera.

Bérja e njé fotografie

Poziciononi objektin ose peizazhin brenda inkuadruesit dhe prekni ekranin pér
ta fokusuar nése nevojitet.

Prekni @ pér té béré njé fotografi gé ruhet automatikisht.

Pér té béré shkrepje né seri, prekni dhe mbani prekur

© Zgjidhni opsionet pér modalitetin @ Zgjidhni madhésiné e shkrepjes
Blici: Fikur, Auto, NDEZUR,

. N @ Hyni né mé shumé opsione
Gjithmoné

. , . @ Ndryshoni midis kamerés sé
@ Zgjidhni numérimin mbrapsht pérparme dhe kamerés kryesore
® Zgjidhni Modaliteti HDR, gé té

zgjidhni modalitetin e HDR: Fikur,
Auto © Shikoni fotografité/videot e marra ( { (

@ Béni njé fotografi

O Zgjidhni njé filtér

© © o

Mund té hyni te mé shumé opsione pér té zgjedhur optimizuesin Al té skenés, i cili éshté njé funksion i ri.

Optimizuesi Al i skenés

Optimizon né ményré automatike cilésimet e kamerés, té tilla si ngjyra, kontrasti dhe ndrigimi, pér t'i béré skenat
té duken mé té gjalla.

Bérja e njé videoje
Prekni VIDEO pér té hyré né modalitetin e videos.
Prekni @ né gendér té ekranit pér té nisur regjistrimin e videos.

Mund té prekni gjithashtu @ pér té marré njé fotografi gjaté regjistrimit té
videos.

Prej pér( /1) 3 té ndaluar regjistrimin.
Prej pér(e) té ndaluar regjistrimin.

Prekni (®) pér té ndaluar regjistrimin. Videoja do té ruhet automatikisht.

Shikimi, modifikimi dhe ndarja

Prekni «<_ dhe mé pas zgjidhni njé ményré, si p.sh. Mesazhet pér ta ndaré
fotografiné ose videon.

Prekni 7= pér té modifikuar fotografiné ose videon.
Prekni (e} pér té kérkuar até ¢faré shihni me Google Lens.
Prekni |Ilf pér ta fshiré.

Prekni (] pér t'u kthyer pas né modalitetin e kamerés.
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4.8 Fotografite

Fotografité funksionojné si lexues i medias gé ju té shihni fotografité dhe té
luani videot.

Fotografité dhe videot shfagen sipas momenteve dhe albumeve te fotografité.
Prekni direkt fotografiné/videon pér ta paré ose pér ta luajtur até.

Rréshqitni majtas/djathtas pér té paré fotografité/videot e méparshme ose
pasuese.

Puna me fotografité

Ju mund té punoni me fotografité duke i rrotulluar ose duke i preré ato, duke i ndaré
me miqté, duke i vendosur si foto kontakti ose figuré sfondi etj.

Lokalizoni fotografiné gé déshironi té punoni dhe prekni fotografiné né pamjen e
fotografisé né gjithé ekranin.

Prekni «_ pér té ndaré fotografiné ose prekni [il| pér ta fshiré fotografiné. Prekni E
dhe zgjidhni Pérdor si pér ta vendosur fotografiné si foto kontakti.

Prekni 4= pér té hyré né ekranin e modifikimit.

Sugjerime Zgjidhni Pérmiréso, Ngrohje ose Ftohje pér té rregulluar
ngjyrén e fotografisé.
Prit Zgjidhni midis |74}, &), , dhe Rivendos.
Rregullo Menaxhoni dritén, kontrastin dhe té tjera.
Filtrat Zgjidhni nga njé shuméllojshmeéri filtrash té tillé si Gjalléri, Peréndim, Palma dhe té tjera.
Shéno Personalizoni fotografiné duke vizatuar ose duke shtuar fjalé brenda sa;.

4.9 Ora

Pér té hyré tek ora, rréshqitni lart nga ekrani kryesor, mé pas prekni Ora.

Vendosja e oréve té botés
Prekni (V) né ekranin e orés.

Prekni . pér té shtuar njé brez orar.

Vendosja e alarmeve
Prekni @ né ekranin e oreés.

Aktivizoni @) pér té aktivizuar alarmin ekzistues ose prekni . pér té shtuar njé alarm té ri. Do té shfagen
opsionet e méposhtme:

Shto njé etiketé Prekeni pér té vendosur njé emér pér alarmin.
Vér né pauzé alarmin Prekeni pér té zgjedhur datén pér té pezulluar alarmin tuaj.
| parazgjedhur (Magenta_Voyage) Prekeni pér té zgjedhur njé zile pér alarmin.
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|||:||| Dridhja

.:‘ Rutina me Google Assistant

Vendosja e kohématésit

Prekni I né ekranin e orés.

Zgjidhni kutiné e zgjedhjes pér té aktivizuar dridhjen.
Prekeni pér té hyré te Rutina me Google Assistant.

Prekeni pér ta shpérfillur alarmin.

Prekeni pér ta fshiré alarmin.

Vendosni kohén né rendin e sekondave, minutave dhe oréve.

Prekni . pér té aktivizuar numérimin mbrapsht.

Prekni . pér té shuar njé kohématés tjetér né panel.

Prekni @ pér ta gaktivizuar numérimin mbrapsht.

Prekni @& pér té aktivizuar numérimin mbrapsht.

Prekni Q pér ta fshiré kohématésin aktual me numérim mbrapsht.

Vendosja e kronometrit

Prekni @ né ekranin e orés.

Prekni . pér té aktivizuar kronometrin.

Prekni @ gé té shfaget njé listé me regjistrime sipas kohés sé pérditésuar.

Prekni @ pér ta caktivizuar kronometrin.

Prekni Q pér té pastruar té gjithé kronometrat e rinj.

Orari i gjumit <l

Vendosni njé orar gjumi pér ta heshtur telefonin dhe zgjidhni té dégjoni tinguj getésues. Vendosni njé oré pért'u
ngritur, gé té merrni pérséri sinjalizimet.

SYAY o111 €Yol o] g T3 =X €70 o o | 1=

Aplikacionet e Google jané instaluar paraprakisht né telefonin tuaj, pér té pérmirésuar efikasitetin e punés dhe pér té
ofruar njé pérvojé argétuese pér pérdoruesin.

Né kété manual aplikacionet pérshkruhen shkurtimisht. Pér vecorité e detajuara dhe manualet e pérdorimit,

referohuni né faget pérkatése té internetit ose né prezantimin e ofruar né aplikacione.

Regjistrohuni me njé llogari Google gé té shijoni funksionalitetin e ploté.

Google

V and
J Shénimet e fageve té internetit, historia e shfletimit dhe cilésimit né té gjitha pajisjet ku éshté

instaluar shfletuesi, mund té sinkronizohen me llogariné tuaj Google.
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Gmail

Si shérbimi i emailit i bazuar né ueb i Google, Gmail konfigurohet kur ju konfiguroni né fillim telefonin
tuaj. Me kété aplikacion, ju mund té dérgoni dhe t& merrni emaile, t'i menaxhoni emailet sipas
etiketave, t'i arkivoni ato dhe mé shumé. Emailet mund té sinkronizohen automatikisht me llogariné
tuaj Google.

Maps

Google Maps ofron imazhe satelitore, harta té rrugéve, pamje panoramike 360° té rrugéve, gjendjen
e trafikut né kohé reale dhe planifikimin rrugés pér udhétim né kémbé&, me makiné ose me transport
publik. Duke pérdorur kété aplikacion, ju mund té gjeni vendndodhjen tuaj, té& kérkoni pér njé vend
dhe té merrni planifikimin e sugjeruar té rrugés pér udhétimet tuaja.

YouTube

YouTube éshté njé aplikacion pér ndarje e videove online, ku pérdoruesit mund té ngarkojné, té
shohin dhe té ndajné video.

Pérmbajtjet né dispozicion pérfshijné videoklipe, klipe televizive, video muzikore dhe pérmbajtje
té tjera té tilla si blogje me video, video té shkurtra origjinale dhe video edukative. Ai mbéshtet njé
funksion transmetimi gé ju lejon té filloni té shihni video pothuajse menjéheré sapo ato nisin té
shkarkohen nga interneti.

Drive

Njé shérbim pér ruajtjen dhe sinkronizimin e skedaréve i krijuar nga Google, i ciliu mundéson
pérdoruesve té ruajné skedaré né rené kompjuterike, té ndajné dhe té modifikojné skedarét. Skedarét
né Drive ruhen té sigurt dhe gasja né to mundésohet nga ¢do pajisje duke u identifikuar né llogariné
tuaj Google. Skedarét ose dosjet mund té ndahen privatisht me pérdorues té tjeré té llogarisé
Google.

Meet

Ky éshté njé aplikacion celular pér bisedé me video gé u mundéson pérdoruesve té béjné thirrje me
video me persona né listén e tyre té kontakteve, pasi numrat e tyre jané verifikuar.

Fotografité

Google Photos ruan dhe mban kopje rezervé té fotografive dhe videove tuaja. Ai gjithashtu analizon
automatikisht fotografité dhe i organizon ato né grupe, késhtu gé mund t'i gjeni mé shpejt fotografité
gé ju duhen.

Google TV

Google TV éshté njé platform é dhe aplikacion i zgjuar i TV zhvilluar nga Google, i dizajnuar pér
té racionalizuar dhe pérmirésuar ményrén sesi pérdoruesit zbulojné, organizojné dhe gézojné
pérmbajtjen e rrjedhjes. - Nisur né 2020 si njé pasues i Android TV, ajo kombinon televizionin e
drejtpérdrejté, shérbimet e transmetimit dhe rekomandimet e personalizuara né njé interfage té
bashkuar, duke ofruar njé pérvojé zbavitése té pakufishme.
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Google One

Google One éshté njé shérbim i ruajtjes dhe anétarésimit té rejave bazuar né abonim i zhvilluar

nga Google, i dizajnuar pér té pérmirésuar pérvojén tuaj népér ekosistemin e Google ndérsa ofron
depozitim té zgjeruar, karakteristika ekskluzive dhe mbéshtetje té larté. - Nisur né 2018, zévendéson
planin e vjetér té Google Drive dhe ofron pérfitime té shtuara pértej hapésirés sé rejave.

Home

Shtépia éshté njé gendér gendrore kontrolli zhvilluar nga Google pér té menaxhuar dhe automatizuar
pajisjet e zgjuara té shtépisé, duke pérfshiré prodhimet e Google Nest, pajisjet e partive té treta dhe
shérbimet. Né fillim projektuar pér té ngritur folésit e Google Home, ai éshté zgjeruar né njé platform
& térésore pér krijimin e njé ekosistemi té lidhur, té kontrolluar me zé& t& mencur té shtépisé.

Gjej pajisjen time

Gjej pajisje éshté njé aplikacion zyrtar i zhvilluar nga Google pér té ndinmuar pérdoruesit té gjejné,
sigurojné apo fshijné telefonat e tyre Android té humbur, tabletat, té veshura (pér shembull
smartwatches) apo pajisjet e tjera té lidhura. Ajo shérben si njé mjet kritik pér mbrojtjen e té dhénave
personale dhe sigurimin e ripértéritjes sé pajisjeve.

YT Music

Shkarkuesi i YT Music éshté njé program Windows qé thjeshton shkarkimin e videove dhe muzikés
nga YouTube. Shkarkuesi i YT Music ju mundéson té shkarkoni video dhe/ose audio nga YouTube.
Programi éshté i orientuar drejt muzikés, késhtu qé ju mund té ruani video muzikore (ose ¢do

video) ose t'i konvertoni kéto video né thjesht muziké dhe aplikacioni do t'i ruajé ato automatikisht
né formatin MP3. Duke vendosur lidhjen e duhur té YouTube, programi éshté shume i shpejté né
konvertimin dhe ruajtjen e kétyre artikujve né skedar dhe pasi té keté pérfunduar, ju do té keni gasje
né kété muziké offline dhe pérmes ¢do pajisjeje tjetér tek e cila ju keni transferuar kéta skedaré.

6 Aplikacionet e tjera .....ccovvmeeevirrrreceierrree e

Rréshgitni lart nga pjesa e poshtme e ekranit pér té hyré né kéto aplikacione té tjera.

b

Dygani i Play

Shérben si dygani zyrtar i aplikacioneve pér sistemin operativ Android, duke u mundésuar
pérdoruesve té shfletojné dhe té shkarkojné aplikacione dhe lojéra. Aplikacionet ofrohen ose falas,
ose kundrejt njé pagese.

Files

Aplikacioni Files shfaq té gjitha té dhénat e ruajtura né telefon, duke pérfshiré ato né memorien e
brendshme dhe né kartén e jashtme SD, si pér shembull aplikacionet, skedarét media té shkarkuar
nga Google Play Store, YouTube ose vendet e tjera; videot, fotografité ose audion gé keni regjistruar;
té dhénat e tjera té transferuara me Bluetooth, kabllo USB et;j.
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7 QaSSNMEIIA eeeeeeieieeiierensrenrnsssesrnsssnssnnssnssnnssnssnnssnnsnnssnns

Njoftimet e tingujve
Merr njoftime pér tingujt e réndésishém rreth teje, si p.sh. kur bie njé alarm tymi ose kur gan njé foshnjé.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Njoftimet e tingujve pér té ngritur kété funksion.

Aktivizo Shkurtorja pér Njoftimet e tingujve pér té shfagur njé buton aksesi té€ shpejté né anén e djathté té
ekranit, duke ju lejuar té€ nisni até menjéheré me njé goditje té vetme.

Transkriptimi né cast

Transkriptimi né cast e shfaq ligjérimin si tekst né ekranin ténd né ményré gé ti té mund té marrésh pjesé mé me
lehtési né bisedat rreth teje.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Transkriptimi né ¢ast pér té ngritur kété funksion.
Aktivizo Shkurtorja pér Transkriptimi né ¢ast pér té shfaqur njé buton aksesi té shpejté né anén e djathté té

ekranit, duke ju lejuar té nisni até menjéheré me njé goditje té vetme.
Voice Access

Qasja me z€ té lejon té kontrollosh pajisjen tende Android pa pérdorur duart. Pérdor komanda zanore pér té hapur
aplikacionet, pér té shtypur butona, pér té levizur, pér té shkruar etj. Aktualisht ofrohet vetém né anglisht, fréngjisht,
italisht, gjermanisht dhe spanjisht.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Voice Access pér té ngritur kété funksion.

Aktivizo Shkurtorja pér Voice Access pér té shfagqur njé buton aksesi té shpejté né anén e djathté té ekranit,
duke ju lejuar té nisni até menjéheré me njé goditje té vetme.

TalkBack

TalkBack jep komente me z& né ményré gé té mund ta pérdorésh pajisjen pa paré né ekran. TalkBack mund té jeté i
dobishém pér njerézit gé kané véshtirési né shikimin e ekranit.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > TalkBack pér té ngritur kété funksion.
Aktivizo Shkurtorja pér TalkBack pér té shfaqur njé buton aksesi té shpejté né anén e djathté té ekranit, duke ju

lejuar té nisni até menjéheré me njé goditje té vetme.
Zgjidh qé té thuhet
Trokit artikuj specifik né ekranin ténd pér t'i dégjuar gé té lexohen ose pérshkruhen me z&.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Zgjidh qé té thuhet pér té ngritur kété funksion.
Aktivizo Shkurtorja pér Zgjidh gé té thuhet pér té shfaqur njé buton aksesi té shpejté né anén e djathté té

ekranit, duke ju lejuar té nisni até menjéheré me njé goditje té vetme.

Madhésia e ekranit dhe teksti

Rregullo madhésiné e shkronjés, madhésiné e shfagjes, tekstin e trashé dhe rregullimet e kontrastit té larté pér té
pérmirésuar lexueshmériné dhe optimizuar aftésiné e aksesit vizual.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Madhésia e ekranit dhe teksti pér té ngritur kété funksion.

Ezt a funkciot beallithatja a Cilésimet > Ekrani > Madhésia e ekranit dhe teksti pér té ngritur kété funksion.
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Ngjyra dhe lévizja

Kjo funksion ndihmon pérdoruesit té personalizojné elementet vizuale dhe efektet e |évizjes né pajisjen e tyre pér
té pérmirésuar komoditetin, reduktuar distraktimet dhe rritjen e aksesibilitetit pér ata me ndjeshméri vizuale apo
lévizjeje. Opcionet pérfshijné aktivizimin e korrigjimit té ngjyrave, inversion té ngjyrave, temé té errét dhe hegjen e
animacioneve.

Aktivizo Cilésimet > Qasshméria > Ngjyra dhe lévizja pér té ngritur kété funksion.

Shumé mé i zbehté
Béje ekranin mé té zbehté pér ta béré leximin mé komod.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Shumé mé i zbehté pér té ngritur kété funksion.

Aktivizo Shkurtorja pér vecoriné “shumé mé i zbehté pér té shfaqur njé buton aksesi té shpejté né anén e
djathté té ekranit, duke ju lejuar té nisni até menjéheré me njé goditje té vetme.

Zmadhimi
Zmadho me shpejtési né ekran pér ta béré pérmbajtjen mé té madhe.
Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Zmadhimi pér té ngritur kété funksion.

Aktivizo Shkurtorja e zmadhimi pér té shfaqur njé buton aksesi té shpejté né anén e djathté té ekranit, duke ju
lejuar té nisni até menjéheré me njé goditje té vetme.

Menyja e qasshmérisé

Menyja e gasshmérisé ofron njé meny té madhe né ekran pér té kontrolluar pajisjen ténde. Mund té kycésh pajisjen,
té kontrollosh volumin dhe ndricimin, té nxjerrésh pamje ekrani dhe té tjera.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Menyja e qasshmérisé pér té ngritur kété funksion.

Aktivizo Shkurtorja pér Menyja e gasshmérisé pér té shfaqur njé buton aksesi té shpejté né anén e djathté té
ekranit, duke ju lejuar té nisni até menjéheré me njé goditje té vetme.

Qasja me celés

Celésat mund té té ndihmojné té kontrollosh pajisjen Android, nése éshté e véshtiré gé té ndérveprosh drejtpérdrejt
me ekranin me prekje. Celési mund té jeté lidhur nga jashté me pajisjen ténde, si p.sh. njé tastieré apo njé buton i
madbh.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Qasja me gelés pér té ngritur kété funksion.
Aktivizo Shkurtorja pér Qasja me gelés pér té shfaqur njé buton aksesi té shpejté né anén e djathté té ekranit,

duke ju lejuar té nisni até menjéheré me njé goditje té vetme.
Kontrollet né lidhje me kohén

Kontrollat e kohés lejojné pérdoruesit té rregullojné vonesén e prekjes dhe mbajtjes, kohén pér veprim (afatin e
kohés pér aksesibilitetin) dhe autoklikun (zgjidhjen e kohés pér té géndruar), duke pérshtatur hapimin e ndérveprimit
pér aksesibilitetin e pérmirésuar.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Kontrollet né lidhje me kohén pér té ngritur kété funksion.

Kontrollet e sistemit

Kontrollat e kohés lejojné pérdoruesit té rregullojné vonesén e prekjes dhe mbajtjes, kohén pér veprim (afatin e
kohés pér aksesibilitetin) dhe autoklikun (zgjidhjen e kohés pér té géndruar), duke pérshtatur hapimin e ndérveprimit
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pér aksesibilitetin e pérmirésuar.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Kontrollet e sistemit pér té ngritur kété funksion.

Dridhja dhe prekja

Vibration & Haptics mundéson rregullimin e intensitetit té vibrimit dhe forcés sé reagimit té prekshém, duke
ofruar shenja haptike pér té ndihmuar pérdoruesit me démtime vizuale apo dégjuese qé perceptojné intuitivisht
ndérveprime dhe konfirmime.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Dridhja dhe prekja pér té ngritur kété funksion.

Titra né cast
Titrat né cast' zbulojné té folurin né pajisjen ténde dhe krijojné automatikisht titrat.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Titra né ¢ast pér té ngritur kété funksion.

Preferencat e titrave
Personalizo madhésiné dhe stilin e titrave pér t'i béré mé té lehta pér t'u lexuar.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Preferencat e titrave pér té ngritur kété funksion.

Pérshkrimi i audios

Pérshkrimi i audio ofron rréfim zéri té pérmbajtjes né ekran pér pérdoruesit me dém vizual, duke pérshkruar
informacionin thelbésor vizual gé nuk éshté transmetuar drejtpérdrejt né filma dhe shfagje té€ mbéshtetura.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Pérshkrimi i audios pér té ngritur kété funksion.

Njoftimet me blic
Ndiz dritén e kamerés ose ekranin kur merr njoftime ose kur tingéllojné alarme.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Njoftimet me blic pér té ngritur kété funksion.
Pajisjet e dégjimit
Vendosni dhe menaxhoni aparatet dégjuese ASHA dhe LE Audio, implantét kokhlear dhe pajisje té tjera amplifikuese.
Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Pajisjet e dégjimit pér té ngritur kété funksion.
[ J
Mund té shkoni gjithashtu né Telefoni > ¢ > Cilésimet > Qasshméria > Aparatet e dégjimit pér té ngritur

kété funksion.

Rregullimi i audios

Rregullimi i audio lejon pérdoruesit té personalizojné rregullimet audio té tilla si ekuilibri mono audio dhe audio pér
pérvojat optimale té dégjimit.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Rregullimi i audios pér té ngritur kété funksion.

Shkurtoret e gasshmérisé
Pérdorimi i shpejté i funksioneve té aksesibilitetit nga ¢do ekran.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Shkurtoret e qasshmérisé pér té ngritur kété funksion.
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Dalja “Tekst né ligjérim”

Konfiguro dhe menaxho aparatet e dégjimit, implantet kokleare dhe pajisje té tjera amplifikimi me ASHA dhe LE
Audio.

Shko tek Cilésimet > Qasshméria > Dalja “Tekst né ligjérim” pér té ngritur kété funksion.

8 Siguria dhe privatésia ......cccoiirrrirrinininsissssssseeeeen

8.1 Kycja e ekranit

Nga ekrani kryesor, hyni te Cilésimet né gendrén e kontrollit ose nga lista e kérkimit té aplikacioneve. Shkoni te
Siguria dhe privatésia > Shkycia e pajisjes > Kyc¢ja e ekranit.

Kygja e ekranit ju mundéson ta siguroni telefonin tuaj kundér pérdorimit nga té tjerét pa lejen tuaj. Aktivizoni
opsionet e méposhtme té sigurisé: Model, PIN ose Fjalékalim. Kujtdo gé ndez telefonin tuaj do t'i kérkohet gé ta
shkycé ekranin gé té keté gasje né pajisjen tuaj. Pajisja juaj mund té shkycet nga kushdo nése ju zgjidhni Asnjé ose
Rréshqit.

8.2 Sensori i gjurmeés sé gishtit

Pérdorni sensorin e gjurmeés sé gishtit pér té shkycur ekranin.

Hyni te Cilésimet > Siguria dhe privatésia > Shkycia e pajisjes > Shkygja me gjurmé gishti dhe me fytyré pér ta
aktivizuar kété funksion.

Shénim: ju duhet té vendosni njé model, PIN ose fjalékalim pérpara se té pérdorni sensorin e gjurmeés sé gishtit.

8.3 Shkyc¢ja me fytyré

Hyni te Cilésimet > Siguria dhe privatésia > Shkycia e pajisjes > Shky¢ja me gjurmé gishti dhe me fytyré pérta
aktivizuar kété funksion.

Shkycja me fytyré ju mundéson ta shkycni pajisjen me té dhénat e fytyrés suaj. Vendoseni até duke ndjekur hapat gé
jepen né ekran. Sigurohuni gé té shikoni drejt ekranit té telefonit kur pérdorni njohjen e fytyrés.

Shénim: ju duhet té vendosni njé model, PIN ose fjalékalim pérpara se té pérdorni shkycjen me fytyre.

8.4 Shkycja e zgjatur

Né ményreé té paracaktuar, ky funksion éshté joaktiv; ju duhet té vendosni njé kygje té ekranit pér ta aktivizuar até.
Nése kycja inteligjente éshté aktivizuar, pajisja géndron e shkycur kur €shté e sigurt me ju.

8.5 Enkriptimi dhe kredencialet

Te Mé shumé siguriné dhe privatési, prekni pér té paré statusin e enkriptimit té pajisjes suaj dhe detajet e
kredencialeve. Ju mund t'i modifikoni dhe t'i fshini té gjitha kredencialet e ruajtura.
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8.6 EID

EID (dokumenti i ngulitur i identitetit), i njohur edhe si eUICCID, éshté numri i identifikimit té telefonit tuaj
T Phone 3 Pro eSIM, i cili pérbéhet nga 32 numra. Ju mund ta gjeni kodin EID tek informacioni i pajisjes ose né
ambalazhin e telefonit tuaj.

Pér té lokalizuar kodin EID té telefonit tuaj T Phone 3 Pro pérmes menysg, ndigni kéto hapa:
Shkoni tek ekrani kryesor. Pér té€ hapur menyné, rréshqitni me gisht lart né ekran.
Zgjidhni Cilésimet.

Lévizni pér poshté. Zgjidhni Informacion mbi telefonin.
Lévizni pér poshté. Zgjidhni EID.
Nén EID, tregohet kodi EID. Kthehuni tek ekrani kryesor.

Ekrani kryesor
Cilésimet

Rreth telefonit

EID

Numri i serisé i EID

O

XXXXXXKXKKXKXXKXKKXKXXKXXKXKXXKXXK

O Né rregull

S B (oo - g - SRR

91 Informacioni i llogarisé

Ju gjithashtu mund té hyni tek informacioni i llogarisé nga telefoni juaj.

Shkoni te Cilésimet > Informacion mbi telefonin.

9.2 Péerditésimi i softuerit

Pér té hyré te Pérditésimet e softuerit, ndigni hapat né vijim:

Lidhni pajisjen né njé rrjet Wi-Fi dhe sigurohuni gé ajo ka njé lidhje té forté té dhénash.
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Sigurohuni gé bateria éshté e karikuar plotésisht pérpara se té filloni pérditésimin e softuerit. Niveli aktual i
baterisé sé pajisjes mund té kontrollohet te Cilésimet > Bateria.

Shkoni te Cilésimet > Sistemi > Pérditésimet e sistemit.

Nése déshironi té pérditésoni sistemin, prekni Kontrollo pér pérditésim dhe kur ai té keté pérfunduar telefoni
juaj do té keté versionin mé té fundit té softuerit.

10 Siguria dhe informacioni rregullator........ccceevviiinnnnneeeee.

Lexoni me kujdes kété kapitull pérpara pérdorimit té pajisjes suaj celulare.

Siguria dhe pérdorimi

Prodhuesi hedh poshté ¢do pérgjegjési pér cdo dém, gé mund té shkaktohet si pasojé e pérdorimit té
papérshtatshém ose e pérdorimit né kundérshtim me instruksionet e pérfshira kétu. Pérdorimi i pajisjeve té lidhura
u nénshtrohet kushteve té pérgjithshme té caktuara nga T-Mobile.

Siguria né trafik

Respektoni gjithmoné ligjet dhe rregulloret lokale gé trajtojné pérdorimin e pajisjeve celulare me valé dhe té
aksesoréve té tyre né vendet ku jeni duke drejtuar mjetin. PErdorimi i pajisjeve celulare gjaté drejtimit t&€ mjetit
mund té jeté i ndaluar ose i kufizuar né disa vende.

Kushtet e pérdorimit

Mos harroni té zbatoni rregullat e autoriteteve lokale pér pérdorimin e pajisjeve celulare né mjete fluturuese.

Paralajmérimet e pérdorimit

Pérdorni pajisjen tuaj celulare vetém né pérputhje me ligjet dhe rregulloret lokale dhe zbatoni té gjitha njoftimet e
publikuara né vendet publike.

Lexoni dhe ndigni udhézimet nga prodhuesi i pajisjes suaj mjekésore té implantueshme. Nése keni pyetje rreth
pérdorimit té pajisjes celulare me pajisjen tuaj mjekésore té implantueshme, konsultohuni me ofruesin e kujdesit
shéndetésor.

Rekomandohet gé té mbikéqyrni né ményrén e duhur fémijét e vegjél kur pérdorin pajisjen tuaj celulare.

Mos tentoni té zbértheni pajisjen celulare. Nése e zbértheni pajisjen tuaj celulare, garancia do té béhet e
pavlefshme.

Gjithmoné trajtojeni pajisjen celulare me kujdes dhe mbajeni até né vend té pastér e pa pluhur.

Mos lejoni ekspozimin e pajisjes celulare né kushte moti ose kushte mjedisi té pafavorshme (lagéshti, shi,
depértim i léngjeve, pluhur, ajér deti etj.). Intervali i temperaturés sé funksionimit i rekomanduar nga prodhuesi
éshté 0°C (32°F) deri né +40°C (104°F)

Shénim: Vlera maksimale varet nga gjendja e pajisjes, materialet pérreth saj dhe boja e kasés dhe tekstura.

- Né temperatura mbi 40°C (104°F), aftésia e leximit té ekranit té pajisjes celulare mund té keqésohet, por
megjithaté kjo éshté e pérkohshme dhe jo serioze.

- Mos hapni ose mos tentoni té lyeni ose té riparoni pajisjen celulare.
- Mos e léshoni né toké, mos e hidhni ose mos provoni ta pérkulni pajisjen celulare.

- Mos e pérdorni pajisjen celulare nése ekrani éshté démtuar, krisur apo thyer, pér té shmangur ¢do léndim.
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- Pérdorni vetém bateri, karikues baterish dhe aksesoré gé rekomandohen nga prodhuesi i pajisjes dhe filialet e tij,
si dhe gé pérputhen me modelin e pajisjes suaj celulare. Prodhuesi i pajisjes dhe filialet e tij hedhin poshté ¢do
pérgjegjési pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i baterive ose i karikuesve té tjeré.

Kontrolloni rregulloret dhe ligjet lokale té juridiksionit tuaj pér té mésuar sesi té asgjésoni né ményrén me té miré
pajisjen tuaj celulare.

MBRONI DEGJIMIN TUAJ

Pér té parandaluar démtimin e mundshém té dégjimit, mos dégjoni me volum té larté pér periudha té
gjata. Béni kujdes kur mbani pajisjen prané veshit ndérkohé gé altoparlanti éshté né pérdorim.

Privatésia

Mbani parasysh se ju duhet té respektoni ligjet dhe rregulloret e juridiksionit tuaj ose té juridiksioneve té tjera ku do
té pérdorni pajisjen celulare, né lidhje me bérjen e fotografive dhe regjistrimin e zérave me pajisjen tuaj celulare. Né
zbatim té kétyre ligjeve dhe rregulloreve, mund té jeté rreptésisht e ndaluar bérja e fotografive dhe/ ose regjistrimi
i zErave té personave té tjeré apo i ndonjé prej atributeve té tyre personale, si dhe shuméfishimi ose shpérndarja e
tyre, pasi kjo mund té konsiderohet si shkelje e privatésise.

Pérdoruesi éshté pérgjegjési i vetém pér té garantuar qé té merret autorizimi paraprak, nése nevojitet, pér té
regjistruar biseda private ose konfidenciale apo pér té béré fotografi té njé personi tjetér; prodhuesi, shitési apo
ofruesi lokal i pajisjes suaj celulare (duke pérfshiré edhe operatorin telefonik) hedhin poshté ¢do pérgjegjési qé
mund té rezultojé nga pérdorimi i papérshtatshém i pajisjes celulare.

Informacioni ligjor

Pér t'jJu mundésuar gasje mé té miré né kété informacion té réndésishém, ne i kemi vendosur materialet né
dispozicion né menyné Cilésimet té telefonit. Shqyrtoni kéto materiale pérpara pérdorimit té pajisjes suaj celulare.
Pér té pasur gasje te materialet né pajisjen celulare, rréshgitni me gisht lart nga ekrani kryesor dhe prekni Cilésimet
> Informacion mbi telefonin > Informacioni ligjor dhe zgjidhni njé temé.

Informacioni rregullator (etiketa elektronike)

Pajisja juaj celulare pérdor njé etiketé elektronike (e-etiketé) qé ofron informacionin rregullator rreth pajisjes suaj.
Pér té paré informacionin rregullator pér kété pajisje, rréshgitni me gisht lart nga ekrani kryesor, mé pas prekni
Cilésimet > Informacion mbi telefonin > Etiketat rregullatore.

Ky smartfon éshté testuar dhe klasifikuar pér pérdorim me aparatet e dégjimit, pér disa nga teknologjité
SAR me valé gé pérdor smartfoni. Megjithaté, né kété smartfon mu.rjd té jené pérdorur teknologji té tjera me

valé gé nuk jané testuar pér pérdorim me aparatet e dégjimit. Eshté e réndésishme té provoni vecgorité e

ndryshme té smartfonit tuaj plotésisht dhe né vende té ndryshme, pér té pércaktuar nése dégjoni
ndonjé zhurmé interference kur pérdorni kété smartfon me aparatin tuaj té dégjimit apo me implantin koklear.
Konsultohuni me ofruesin e shérbimit me valé pér politikat e tij pér kthimin dhe ndérrimin e produkteve, si dhe pér
informacion pér pérputhshmériné e aparatit té€ dégjimit. Pajisja juaj pérfshin njé radio transmetues dhe marrés. Ajo
éshté dizajnuar dhe prodhuar gé té mos kapércejé kufijté e ekspozimit pér radio frekuencat (RF) té vendosura nga
CONFORMITE EUROPEENNE (CE). Kufijté e ekspozimit té RF té vendosura nga CE pér pajisjet celulare me valé
pérdorin njé njési matése té quajtur norma specifike e absorbimit (SAR), e cila éshté njé matje e sasisé sé energjisé
RF té absorbuar nga trupi kur pérdoret njé pajisje celulare. Kufiri nga CE pér ekspozimin e publikut nga telefonat
celularé éshté niveli SAR prej 2,0 vat pér kilogram (2,0 W/kg). Dhe vlera mé e larté SAR pér kété pajisje kur éshté
testuar né koké ishte 0,94 W/kg*(10g), kur éshté testuar né trup ishte 1,40 W/kg*(10g) dhe kur éshté testuar né
gjymtyré ishte 2,99 W/kg*(10g). Kjo pajisje éshté né pérputhje me kufijté e CE pér ekspozimin ndaj rrezatimit, té
pércaktuar pér njé mjedis té pakontrolluar. Pér té siguruar pajtueshmériné me udhézimet pér ekspozimin ndaj radio
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frekuencave, pajisja duhet pérdorur té paktén S mm larg nga trupi.
Pér té paré informacione shtesé pér SAR né telefonin tuaj, rréshqitni me gisht lart nga ekrani kryesor, mé pas prekni
Cilésimet > Informacion mbi telefonin > Informacioni ligjor > Ekspozimi RF.
Bateria dhe aksesorét
Ndigni masat e méposhtme té kujdesit pér pérdorimin e baterisé:
Mos u pérpigni té hapni bateriné (pér shkak té rrezikut té avujve toksiké dhe djegieve).
Mos zbértheni ose mos lidhni né gark té shkurtér bateriné.

Mos digjni ose mos hidhni njé bateri té€ pérdorur né mbeturinat familjare ose mos e ruani até né temperatura mbi
35°C.

Mos zbértheni ose mos hapni me pérplasje, pérkulje ose deformim, shpim ose grirje.

Mos modifikoni ose mos riprodhoni, mos tentoni té futni objekte té huaja brenda bateris€, mos e zhytni ose mos
e ekspozoni né ujé ose léngje té tjera, mos e ekspozoni né zjarr, shpérthim ose rrezik tjetér.

Pér optimizimin e jetesés dhe performancés sé baterisé:

Evitoni nxehtésiné ekstreme dhe ngarkimin e shpejté té shpejté. Ekspozita e zgjatur ndaj temperaturave té larta
apo ngarkimi i pérséritur i shpejté pérshpejton degradimin. Priorizo tarifat standarde pér shéndetin afat-gjaté.

Disable unused wireless connections. Fike Wi-Fi/Bluetooth inaktiv pér t& minimizuar rrjedhjen e energjisé.

Aktivizo ngarkimin adaptues. Aktivizo népérmjet Cilésimet > Bateria > Bateria me pérshtatje pér té rregulluar
inteligjentisht modelet e ngarkimit.

Shko tek Cilésimet > Bateria > Informacione pér bateriné pér té paré shéndetin e baterisg, ciklet e ploté té
ngarkimit/shkarkimit, datén e fabrikés dhe datén e pérdorimit té paré.

Produktet gé kané simbolin e méposhtém duhen dérguar né pikat e grumbullimit né fund té jetégjatésisé sé tyre:

Qendrat e grumbullimit té mbeturinave bashkiake me kosha té vecanté pér kéto artikuj ose pajisje.

Koshat e grumbullimit né pikat e shitjes.

Ju mund té mésoni mé shumé sesi t'i ricikloni pajisjet celulare duke vizituar fagen e internetit CTIA né www.ctia.org/
news/how-to-recycle-your-mobile-device.

KUJDES: NESE BATERIA ZEVENDESOHET ME NJE LLOJ TE PASAKTE, PAJISJA MUND TE SHPERTHEJE. HIDHNI
BATERITE E PERDORURA NE PERPUTHJE ME UDHEZIMET.

| | - Fugia e nxjerré nga karikuesi duhet té jeté midis minimumi 2,5 W gé kérkohet nga pajisjet radio dhe
2.5=133 maksimumi 33 W, né ményré gé té arrihet shpejtésia maksimale e karikimit.
W - Kjo pajisjet mbéshtet karikimin e shpejté me USB PD.
USB PD
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Karikuesit

Pér arsye mjedisore kjo paketé nuk pérfshin njé ngarkues. - Pérdor vetém njé ngarkues té certifikuar USB Tip-C qé
éshté kompatibil me paisjen. Ngarkuesit e pakumpatishém mund té shkaktojné dém apo té prekin performancén.

Karikuesit elektriké vendas/pér udhétim funksionojné né kété interval temperaturash: 0°C (32°F) deri né 45°C
(113°F). Pér shkak té specifikimeve té ndryshme elektrike qé pérdoren, njé karikues gé keni bleré né njé shtet mund
té mos funksionojé né njé shtet tjetér. Ata duhen té pérdoren vetém pér kété géllim.

Ky produkt duhet pérdorur ushqyesin(t) elektriké té rekomanduar.

Karikuesi pér udhétim: Hyrja: 100 - 240V~ 50/60Hz 0.9A

Dalja: PD3.0: 5V 3A or 9V 3A, 11V 3A, PPS: 5~11V 3A

Licencat
Logoja microSD éshté njé markeé tregtare e kompanisé SD-3C, LLC.
® Marka e fjalés Bluetooth® dhe logot jané proné e kompanisé Bluetooth SIG, Inc. dhe ¢do pérdorim i
GB kétyre markave nga prodhuesi i pajisjes dhe filialet e tij béhet me licencé. Markat e tjera tregtare dhe

emrat e tjeré tregtaré jané ato té pronaréve té tyre pérkatés.

@® Logoja Wi-Fi éshté njé marké certifikimi e kompanisé Wi-Fi Alliance.

CERTIFIED
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11 SpecCifikKimet ...

Standardii valéve Frekuenca Fugia né dalje

GSM B3 30.0dBm+/-1dB

B8 33.0dBm+/-1dB

WCDMA B1 24.0dBm+/-1dB

B8 24.0dBm+/-1dB

B1 24.0dBm+/-1dB

B3 24.0dBm+/-1dB

B7 23.0dBm+/-1dB

B8 24.0dBm+/-1dB

LTE B20 24.0dBm+/-1dB

B28 24.0dBm+/-1dB

B38 26.0dBm+/-1dB

B40 24.0dBm+/-1dB

B41 26.0dBm+/-1dB

N1 24.0dBm+/-1dB

N3 24.0dBm+/-1dB

N7 23.0dBm+/-1dB

N28 24.0dBm+/-1dB

NR N38 26.0dBm+/-1dB

N41 26.0dBm+/-1dB

N75 RX
N77 26.0dBm+/-1dB
N78 26.0dBm+/-1dB
WIFI CHO

2.4G WiFi 2412MHz-2472MHz 18.0dBm+/2dB
5150MHz-5250MHz 18.5dBm+1.5/-2dB
5G WiFi 545723&}_'523232'\;':42}_'2 18.5dBm+1.5/-2dB

5725MHz-5850MHz 17.0dBm+/-2dB

6G WiFi 5925MHz-6425MHz 15.0dBm+/-2dB

BT 2402MHz-2480MHz 13.5dBm+/-3dB
NFC 13.56MHz 42 dBuA/m @10 m

WIFI CH1

2.4G WiFi 2412MHz-2472MHz 18.0dBm+1.5/-2dB
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Standardii valéve Frekuenca Fugia né dalje

5150MHz-5250MHz 17.0dBm+1.5/-2dB
5250-5350MHz,

5G WiFi 5470MH7-5725MHz 17.0dBm+1.5/-2dB
5725MHz-5850MHz 17.0dBm+1.5/-2dB
6G WiFi 5925MHz-6425MHz 15.0dBm+1.5/-2dB

Brezi i frekuencés: 5150 - 5250 MHz:

Pérdorimi né ambiente té brendshme: Vetém brenda ndértesave. Instalimet dhe pérdorimi brenda mjeteve rrugore
dhe vagonéve hekurudhoré nuk lejohet.

Pérdorimi i kufizuar né ambiente té jashtme: Nése pérdoret né ambiente té jashtme, pajisja nuk duhet montuar

né njé instalim fiks ose né trupin e jashtém té mjeteve rrugore, né infrastrukturé fikse ose antené fikse té jashtme.
Pérdorimi nga sistemet fluturuese pa personel (UAS) éshté i kufizuar brenda brezit 5170 - 5250 MHz.

Brezi i frekuencés: 5250 - 5350 MHz:

Pérdorimi né ambiente té brendshme: Vetém brenda ndértesave. Instalimet dhe pérdorimi né mjete rrugore, trena
dhe mjet fluturues nuk lejohet. Pérdorimi né ambiente té jashtme nuk lejohet. Pérdorimi i instalimeve WAS/RLAN né
mjet fluturues t& madh (duke pérjashtuar helikopterét me disa motoré) lejohet deri mé 31 dhjetor 2028.

Brezi i frekuencés: 5470 - 5725 MHz:

Instalimet dhe pérdorimi né mjete rrugore, trena dhe mjet fluturues, si dhe pérdorimi pér sistemet fluturuese
pa personel (UAS) nuk lejohet. Pérdorimi i instalimeve WAS/RLAN né mjet fluturues té€ madh (duke pérjashtuar
helikopterét me disa motoré), pérvegse né brezin e frekuencés 5600 - 5650 MHz, lejohet deri mé 31 dhjetor 2028.

12 Zgjidhja e problemeve ..o,

Shikoni disa nga problemet e zakonshme dhe zgjidhjet e tyre.

Telefoni nuk merr dot thirrje hyrése
Sigurohuni gé telefoni éshté i ndezur dhe i lidhur me njé rrjet.
Kontrolloni nése ka mbingarkesé té rrjetit apo rrjeti éshté i padisponueshém.
Kontrolloni statusin e abonimit tuaj.
Sigurohuni gé nuk keni aktivizuar pércjelljen e thirrjeve hyrése.
Sigurohuni gé nuk keni bllokuar thirrje té caktuara.

Sigurohuni gé telefoni nuk éshté né modalitetin Avion.

Emri/numri i telefonuesit nuk shfaget kur merret njé thirrje
Nése telefonuesi nuk éshté né listén tuaj té kontakteve, ju keni opsionin gé té abonoheni né NamelD

Telefonuesi mund ta keté fshehur emrin ose numrin e tij.

Nuk i gjej dot kontaktet e mia
Sigurohuni gé karta SIM nuk éshteé thyer.
Sigurohuni gé karta SIM éshté futur si duhet.
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Importoni né telefon té gjitha kontaktet e ruajtura né kartén SIM.

Cilésia e zérit té telefonatave éshté e dobét
Rregulloni volumin gjaté telefonatés duke shtypur butonin e volumit.
Kontrolloni forcén e sinjalit. Shkoni né njé vend me forcé sinjali mé té madhe.

Sigurohuni gé marrési, konektori ose altoparlanti né telefon éshté i pastér.

Nuk mund t'i pérdor vecorité e pérshkruara né manual
Kontrolloni pér t'u siguruar gé abonimi juaj pérfshin kété shérbim.

Sigurohuni gé vecoria nuk kérkon pérdorimin e ndonjé aksesori shtesé.

Kur zgjedh njé numér nga kontaktet e mia, nuk i bie dot numrit
Sigurohuni gé keni regjistruar sakté numrin né skedén tuaj.

Sigurohuni gé keni zgjedhur prefiksin e shtetit kur telefononi njé numér ndérkombétar.

Telefoni nuk lidhet dot né njé rrjet ose shfaqet "Nuk ka shérbim"
Provoni té lidheni me rrjetin duke shkuar né njé vend tjetér fizik.
Verifikoni mbulimin e rrjetit né zonén tuaj aktuale.
Kontrolloni nése karta SIM éshté e vlefshme.
Sigurohuni gé telefoni nuk éshté vendosur né modalitetin Avion.
Nése jeni larg nga rrjeti juaj T-Mobile, mund té nevojitet té aktivizoni roaming né cilésimet e telefonit, pér t'u
lidhur né njé rrjet tjetér. Mund té aplikohen tarifa pér roaming.

Telefoni nuk lidhet dot né internet
Sigurohuni gé né planin tuaj té shérbimit me valé disponohet shérbimi i internetit me té dhéna celulare.
Kontrolloni cilésimet e telefonit. Sigurohuni qé éshté aktivizuar opsioni i internetit celular ose Wi-Fi éshté lidhur.
Sigurohuni gé ndodheni né njé vend ku ka mbulim rrjeti pér internet celular ose lidhje interneti me Wi-Fi.

Provoni té lidheni mé voné ose nga ndonjé vend tjetér.

Karta SIM e pavlefshme
Sigurohuni gé karta SIM éshté futur si duhet (shihni “Vendosja e kartés nano SIM”).
Sigurohuni gé cipi né kartén SIM nuk éshté démtuar.

Sigurohuni gé shérbimi i kartés suaj SIM pérputhet me rrjetin ku ndodheni.

Telefoni nuk bén dot thirrje dalése
Sigurohuni gé keni formuar njé numér té vlefshém dhe keni prekur butonin Thirr né telefonin tuaj.
Pér thirrje ndérkombétare, kontrolloni prefiksin e shtetit dhe té zonés.

Sigurohuni gé telefoni éshté i lidhur né njé rrjet dhe gé rrjeti nuk éshté i mbingarkuar apo éshté i
padisponueshém.

Kontrolloni statusin e abonimit tuaj.

Sigurohuni gé nuk keni bllokuar thirrjet dalése.
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Telefoni nuk ndizet
Nése telefoni nuk ndizet, karikojeni té paktén 10 minuta, pér té siguruar fuginé minimale té nevojshme té
baterisé. Mé pas ndizeni pérséri.

Telefoni nuk éshté pérgjigjur pér disa minuta
Nése telefoni nuk pérgjigjet, fikni telefonin duke shtypur dhe mbajtur shtypur butonin e ndezjes/fikjes derisa
telefoni té fiket dhe pastaj ndizeni pérséri.

Telefoni fiket veté
Nése telefoni juaj fiket veté, sigurohuni qé butoni i ndezjes/fikjes nuk éshté shtypur pa dashje.
Kontrolloni nivelin e karikimit té baterisé.
Nése ai nuk punon sérish, ktheni telefonin né gjendje fabrike népérmjet opsioneve té rivendosjes né cilésimet e
telefonit. Sigurohuni gé té béni kopje rezervé té té dhénave tuaja.

Telefoni nuk karikohet si duhet

Sigurohuni gé bateria nuk éshté shkarkuar plotésisht; nése energjia e baterisé éshté shkarkuar pér njé kohé té
gjaté, mund té nevojiten rreth 10 minuta gé né ekran té shfaget treguesi i karikimit té baterisé.

Sigurohuni gé karikimi po kryhet né kushte normale (0°C (32°F) deri né 45°C (113°F)).

Nuk shtoj dot njé kontakt
Sigurohuni gé lista juaj e kontakteve né kartén SIM nuk éshté plot; fshini disa skedaré ose ruani skedarét né
telefon.

Telefonuesit e mi nuk léné dot mesazhe né postén time zanore
Kontaktoni operatorin e rrjetit pér té verifikuar disponueshmériné e shérbimit.

Konfiguroni postén zanore né ményré qé telefonuesi té mund té léré njé mesazh.

Nuk hyj dot te posta ime zanore
Sigurohuni gé numri i postés zanore i T-Mobile éshté futur sakté te “Numri i postés zanore”.

Provoni mé voné nése rrjeti éshté i zéné.

Nuk dérgoj dhe nuk marr dot mesazhe MMS
Kontrolloni memorien e telefonit sepse ajo mund té jeté plot.
Kontaktoni me kujdesin pér klientin pér té verifikuar disponueshmériné e shérbimit dhe parametrat MMS.
Verifikoni numrin e gendrés sé shérbimit ose profilin MMS me kujdesin pér klientin.
Qendra e serverit mund té jeté shkémbyer. Provoni sérish mé voné.

Filloni njé varg té ri mesazhi. Vargu i mesazhit mund té keté arritur kufirin e tij.

Kodi PIN i kartés SIM i kycur

Kontaktoni me kujdesin pér klientin pér té marré kodin PUK (kodi personal i shkygjes).
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Nuk e lidh dot telefonin me kompjuterin
Instaloni Smart Suite.
Kontrolloni nése drejtuesi i USB éshté instaluar si duhet.
Hapni panelin e njoftimeve pér té verifikuar nése Smart Suite Agent éshté aktivizuar.
Kontrolloni nése keni zgjedhur kutiné e zgjedhjes sé rregullimit té USB.
Kontrolloni nése kompjuteri juaj pérmbush kérkesat pér instalimin e Smart Suite.

Sigurohuni gé po pérdorni kabllon e duhur nga kutia.

Nuk shkarkoj dot skedaré té rinj
Sigurohuni gé ka hapésiré té mjaftueshme né memorien e telefonit pér shkarkimin tuaj.
Zgjidhni kartén microSD si vend pér té ruajtur skedarét e shkarkuar.

Kontrolloni statusin e abonimit tuaj.

Telefoni nuk zbulohet dot nga té tjerét me Bluetooth
Sigurohuni gé Bluetooth éshté aktivizuar dhe qé telefoni éshté i dukshém pér pérdoruesit e tjeré.

Sigurohuni gé té dyja pajisjet jané brenda rrezes sé zbulimit té Bluetooth.

Bateria shkarkohet shumé shpejt
Sigurohuni gé lejoni kohén e karikimit té ploté (minimumi 2,3 oré).
Pas njé karikimi té pjesshém, treguesi i nivelit té baterisé mund té mos jeté i sakté.
Pritni té paktén pér 10 minuta pasi té higni karikuesin, gé té merrni njé tregim té sakté.
Pérshtatni ndricimin e ekranit sipas rastit.
Rritni intervalin e kontrollit automatik té emailit sa mé shumé té jeté e mundur.
Pérditésoni manualisht informacionin pér lajmet dhe motin ose rritni intervalin e kontrollit automatik té tyre.
Mbyllni aplikacionet gé punojné né sfond, nése nuk po pérdoren pér periudha té gjata kohe.
Caktivizoni Bluetooth, Wi-Fi ose GPS kur nuk i pérdorni.
Telefoni nxehet pas telefonatave té gjata, kur luan lojéra, pas lundrimit né internet ose
ekzekutimit té aplikacioneve té tjera komplekse
Kjo nxehje éshté pasojé normale e CPU-sé qgé trajton té dhéna té shumta. Pérfundimii veprimeve mé lart do té

béjé gé telefoni té rikthehen né temperaturén normale.

Pasi éshté kryer rikthimi né gjendjen e fabrikés, nuk mund ta pérdor telefonin pa futur
kredencialet e llogarisé Google

Pasi kryhet rikthimi né gjendje fabrike, ju duhet té futni kredencialet fillestare té llogarisé Google gé jané
pérdorur né kété telefon.

Nése nuk i mbani mend kredencialet e llogarisé Google, plotésoni procedurat e rikuperimit té llogarisé Google.

Zilja e telefonit nuk bie kur vjen njé telefonaté ose mesazh
Sigurohuni gé nuk éshté aktivizuar modaliteti Mos shgetéso (Cilésimet > Tingulli dhe dridhja > Mos shqetéso).

Shtypni butonin e volumit pér té rregulluar volumin.
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1Getting Started ... ——

11 Overview

Microphone
Top of the phone — s )
Front Camera
] @ ) )
SIMand
microSD™ —r
tray
L \ J
Power key

Note: The fingerprint sensor is located on the power key.

13MP ultra—widle 2IMP macro
P! N B
O
S50MP main—(0 >
N L—— 1 Flash
1 Volume
key
@ U— Power key
\_ ), ]
Under-screen Speaker Microphone

fingerprint sensor |

°

J——Bottom of the phone

USB type-C Pressure release vent

Press and release quickly to lock or light up the screen.

Press and hold to launch Gemini.

Press and hold the Power key and Volume up key to select from Emergency, Lockdown, Power off or Restart.

Press and hold the Power key and Volume down key to take a screenshot and save it.

Press and hold the Power key and Volume up key for at least 10 seconds to force reboot.

Press the Power key twice to access the Camera or Perplexity.

Volume key

Use the Volume up or down keys to adjust the ringtone volume, the call volume during a phone call, or the media
volume while listening to music, watching a video, or streaming content.

Press the Volume key during an incoming call to mute the ringtone.

While using the Camera, press the Volume up or down key to take a photo.



1.2 Set up

Inserting Nano SIM card
You must insert your Nano SIM card to make phone calls using your network.

é_ Your phone only supports Nano SIM cards. In order to avoid damaging your phone, do not attempt to in-
= sert other SIM types, such as Mini or Micro cards.

Place or remove the Nano
SIM card and the microSD
card in the correct slot as

shown

Insert the SIM pin that’s

provided to eject the SIM
tray and then slide it out %
gently

Note: Even if no SIM card is installed, your phone will still power on and you will be able to connect to a Wi-Fi net-
work and use some of the phone’s features.
Register an eSIM during initial device setup if you got a QR activation code:

Turn on the device and select language.

Select “Download eSIM”.

Connect to WIFI.

Select “Download eSIM”, Camera will start and you can scan the QR code.

Select “Connect” in next step to Download the eSIM.

Register an eSIM after device setup if you got a QR activation code:
Connect to WIFI or mobile data.
Goto Settings > Network & Internet > SIMs.
Select “Set up an eSIM”.,
Camera will start and you can scan the QR code.
Confirm Download.

After download go to Settings and turn on SIM.

Delete an eSIM:
Connect to WIFI or mobile data.
Goto Settings > Network & Internet > SIMs.
Turn off SIM.

Select “Erase SIM” and confirm deletion.

Set up your phone
The first time you power on the phone, you should set the following options:
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Touch English (United States) to choose your language, and touch Vision Settings to customize Accessibility
features. When finished, touch Start on original interface to go on.

Touch Android device or iPhone® or iPad® to copy Settings, accounts, and more, otherwise touch Skip to skip
this step.

Select an available Wi-Fi network. Or touch Set up offline and Continue.

Set a Date & time to ajust if needed.

Toggle ‘ to allow the phone to use location, otherwise toggle off
Toggle . to allow scanning, otherwise toggle off

Toggle . to allow to send usage and diagnostic data, otherwise toggle off

Click More to continue, and press Accept.
Select a navigation mode, touch Gesture navigation or 3-button navigation.

Set a PIN for screen lock, otherwise touch Skip on the screen twice to continue.

Magenta Al
Perplexity Assistant

This device is equipped with a digital assistant from Perplexity, which can process voice commands, text inputs, and
even visual information through the device’s camera. Based on Al technology, help is always at your fingertips and
allows you to interact with your surroundings and on-screen content in novel ways.

To open Perplexity Assistant:

Double click the Power key on the right side of the device, or

Open it via the Magenta Al button near the bottom <s: center of your lockscreen.
To leave the assistant, click anywhere on the upper half of the screen.
To change Settings:

Go to Settings > System > Gestures > Double click power button to change the gesture of double click Power
button to open Camera or Perplexity Assistant.

Go to Settings > Display > Lock Screen > Magenta Al Button to enable or disable Magenta Al Button on the de-
vice lockscreen.

To make use of the full potential of the Perplexity Assistant (e.g. interact with on screen content), go to Settings
> Apps > Default Apps > Digital assistant app > Default digital assistant app to choose Perplexity as default
assistant.

When this is set, the Perplexity Assistant can be open via long press the Power key.



1.3 Home screen

You can bring all of the items that you use most frequently (applications, shortcuts, widgets, folders) to your Home
screen for quick access, then swipe up from the bottom of the screen to return to the Home screen.

Status bar
+ Status/Notification indicators
+ Swipe down to view the Notification panel

Swipe down again to access the control center

Search bar

- Enter text in the search bar

+ Click the microphone to initiate a search by speaking
= Click the Google lens to search what you see

A
Y

Swipe left or right to view more screens

I T T T T Touch to open an application or folder
Touch and hold to move or change applications

| | | | | Favorite apps tray
= Touch to open the application
+ Touch and hold to move or change applications

Swipe up on the bottom of the screen to access apps menu

Status
Battery (fully charged)

o
o
=]

1_4 Status bar Icon Status

Wi-Fi® active

2 [

Network (Full signal) New message

<

5G data service Silent mode

The Status bar appears at the top of your Home screen
and includes icons indicating your phone’s status and
new notification alerts.

Do Not Disturb

eatal B

Airplane mode

N\
7|

X|D

Alarm New Gmail message

Q)
O)

Battery (charging) Screen record

(

Bluetooth NFC enabled

pad

zZ
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2.1 Power on/off

To turn the device on, hold down the Power key until the phone powers on. Unlock your phone (using None, Swipe,
Pattern, PIN, Password, Fingerprint or Face key) if necessary. Once unlocked, the Home screen is Displayed.

If you don’t know your PIN code or if you have forgotten it, contact Customer Care. For safety, please do not store
PIN code in your phone.

To power the device off, press the Power key and Volume up key until options appear, then select Power off.
Charging

Insert the small end of the charging cable into the charge port and plug the charger into an electrical outlet.

Insert the USB type-C cable into the charge port as shown.
Connect charger to power outlet.
Note: Please use the USB type-C cable included in the box.

Wall charger sold separately. Using the wrong cable and charger
may damage the charging port or reduce Battery performance.

T—mem:

Charging with a wireless charger
Place the Wireless Charger

Find a suitable location for your wireless charger. It should be placed on a flat, stable surface.
Connect the Charger

Plug the wireless charger into a power source using the cable and adapter. Make sure the charger is receiving
power.

Position Your Device

Place your device on the wireless charger. Align the charging coils of your device with those of the charger for
optimal charging efficiency.

Charging Indicator

Many wireless chargers have LED indicators to show when your device is properly aligned and charging. Refer to
your charger’s user manual for specific indicator meanings.
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Charging Status

Your device should start charging automatically once placed on the charger. You can check the charging status
on your device’s screen.

Complete Charging

Once your device is fully charged, remove it from the wireless charger.

Note: Please note that the wireless charging device is not included in the box, and you will need to purchase a
wireless charging device separately. Ensure that the charger is compatible with your device’s charging requirements
and standards(e.qg., Qi-compatible for most smartphones or we can provide our battery charging spec).
Important Notes for wireless Charging
Charging Efficiency

Wireless charging may be slightly slower than wired charging, depending on the charger and device.
Charging Distance

Ensure there are no obstructions between your device and the wireless charger for efficient charging.
Device Positioning

Proper alignment of your device on the charger is essential for effective charging.
Temperature

Avoid exposing your device and charger to extreme temperatures, as it may affect charging performance.
Device Compatibility

Verify that your device is compatible with the wireless charger you purchase.

Warranty Disclaimer for wireless Charging

Please note that the wireless charging device is not included in the box with your purchase. Any wireless charger
you acquire separately is subject to the manufacturer’s warranty and terms of service. We are not responsible for
any issues or damages related to the use of third-party wireless chargers. Be sure to review the warranty and terms
provided by the charger’s manufacturer for support and coverage.

For further assistance or inquiries regarding wireless charging device, please refer to the manufacturer of your
wireless charger.



2.2 Battery

Make these adjustments to optimize your Battery life. Lower screen brightness

Turn on power saving mode Go to Settings > Display > Brightness level.

Go to Settings > Battery > Battery Saver. - Lower the brightness by sliding {3} to the left.

Turn on Use Battery Saver to activate the Battery

saving mode. Screen timeout

Note: The Battery Saver mode will not be activated in Go to Settings > Display > Screen timeout.

charging mode. - Select the screen timeout duration.

3 Personalize your phone .....ccoieeeeeeiininnneesmessinsennesssssssnns

3.1 Language

Choose from multiple languages supported on your device.
Go to Settings > System > Languages > System Languages.
Touch + Add a language to select a language from the list.

Touch and hold = Next to your desired language and drag it to the top of the list.

3.2 Date & time

Go to Settings > System > Date & time.

Set time automatically
Turn on Qto use network-provided time.
If choose off, you can manually set the date and time:
Touch Date to open a dialog in which you can manually set the date.

Touch Time to open a dialog in which you can manually set the time.

Set automatically

Turn on @) to enable the network-provided time zone. And you can turn on Use location to set time zone to allow
phone time to be matched with local time.

If Automatic time zone is turned off, you can manually set the time zone:

Touch Time zone to select the region and time zone manually.

Use locale default
Turn on @) to enable locale default.

If Use locale default is off, you can turn on @) to enable the Use 24-hour format.



3.3 NFC

NFC facilitates secure contactless transactions by enabling smartphones to transmit encrypted payment.

To enable, go to Settings > Connected devices > Connection preferences > NFC > Toggle on @) to activate.

3.4 Display

Make adjustments to the Display Settings and wallpapers to optimize your experience.

Go to Settings > Display to alter the following Settings.

Lock screen

Customize what Displays on your lock screen.

Dark theme

Dark theme uses a black background and help keep Battery alive longer on some screens.

Night Light

This mode tints your screen amber. This makes it easier to look at your screen or read in dim light, and may help you
fall asleep more easily.

Color contrast

Higer contrast makes text,buttons, and icons stand out more. Choose the contrast that looks best to you.

Auto-rotate screen

Select whether the screen rotates automatically or not.

Note: Using your device in landscape mode while wearing polarized sunglasses may cut light from the screen. Take
your polarized sunglasses off or use your device in portrait orientation to continue use.

Smooth Display

Automatically raises the refresh rate up to 120Hz for some content. Increases Battery usage.

Screen saver

The screen saver automatically activates when the device is docked and charging, Displaying customizable visuals
for enhanced usability.

Lift to wake

Lift the device to wake the screen instantly, allowing quick access to notifications or time without pressing buttons.

3.5 Wallpaper

Touch Photos to select from images that are stored on your device.

Touch Settings > Wallpaper & style to change a wallpaper for your lock screen and/or homescreen from pre-
loaded images.
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3.6 Sound

Adjusting volume

Press the volume keys that are located on the right side of the device to ajust the Media, Call, Ring, Notification
and Alarm volume.

You can also go to Settings > Zvuk a vibrace to adjust the volume for Media, Call, Ring, Notification and Alarm
volume.
Adjusting tones

Go to Settings > Zvuk a vibrace > Phone ringtone.

Adjusting other sounds

All other sounds that are related to dial pad, screen locking, charging and tap & click can be adjusted to by doing the
following:

Go to Settings > Zvuk a vibrace.

3.7 Digital Wellbeing & parental controls

Go to Settings and touch Digital Wellbeing & parental controls to find out how much time you have spent on
the phone and even on each app. You can customize the time limit for using the phone.

In addition, parents can restrict their children’s usage time and manage their browsing habits.

3.8 Gestures

You can change the System navigation by going to Settings > System > Gestures > Navigation mode, then choose
one type of navigation.
Gesture navigation
Touch Gesture navigation to enable different interfaces access by swiping the phone screen.
Go to recent apps interface: swipe up from the bottom of the screen, and hold.
Go home: swipe up from the bottom of the screen.

Go back: swipe from either the left or right edge of the screen.

3-button navigation
Touch 3-button navigation to Display the following buttons on the bottom of the screen.
Bl Recent Apps button

Touch to view recently used applications. Swipe up on the screen to remove a specific thumbnail from the list, or
scroll all the way to the left and touch Clear all to remove all thumbnails from the list.

Pressing the Recent Apps button will also allow access to Screenshot. Touch Screenshot to immediately cap-
ture what is on the screen.

@ Home button

From any application or screen, touch to return to the Home screen.
"



Touch and hold to launch Gemini, with which you can search for information online, open apps on your phone, or
send messages.

<« Back button

Touch to go back to the previous screen, or to close a dialog box, options menu, or the Notification panel.

3.9 Multiple users

You can share your phone with other users by going to Settings > System > Users. then turn on @) . And you will
see the following choices.

You (Owner): Touch it and you can set your profile information.
Add user: Touch it to add new user and allow him to set up his space.
Add guest: Touch it to create new guest and finish other Settings.

Note: Touch Add users from lock screen to allow user adding in lock screen.

3.10 Backup & Factory Reset

To transfer data from your device to another one, go to Settings > System > Backup, then you need click Add
account to set your backup account.

To wipe all data in your device, go to Settings > System > Reset options > Erase all data (factory reset) > Erase
all data > Erase all data.

234X o o] 1o X o [0 o 1<

41 Call

Calling

To make a call, touch Phone

Suggested numbers are Displayed as you enter numbers on the dial pad. Add contact  Send a message

Enter the desired number from the dial pad and touch to place the call.

You can also select a contact from Favorites {? , Recents @ , Contacts 8‘,
Voicemail © Oby touching the tabs..

The number you entered can be saved to Contacts by touching Create new
contact.

If you make a mistake, you can delete the incorrect digits by touching .

To hang up a call, touch @ .

International call

To make an international call, touch and hold O to enter +, then enter the
12




international country prefix followed by the full phone number and touch

Emergency call

If your phone has network coverage, dial the emergency number and touch

This works even without a SIM card and without typing the PIN code.

Answering or rejecting a call
When you receive a call:
Slide up to answer.
Slide down to reject.
Touch to reject the call by sending a preset message.

To mute the ringtone of an incoming call, press the Volume key. Touch and hold o

access voicemail

Voicemail
Your voicemail works like an answering machine for your missed calls.

To access your voicemail, touch and hold 1.

To set your voicemail number: touch Phone and goto E >

Settings > Voicemail > Advanced Settings > Setup > Voicemail

number.

If you receive a voicemail, fi appears in the Status bar. Open the Notification panel and touch Voicemail.

Real-time text (RTT)

RTT assists caller who are deaf, hard of hearing, have a speech disability,
or need more than voice alone.

Touch Phone and go to e > Settings > Accessibility > Real-time text (RTT) to set up Real-time text (RTT).
]

After enabling RTT, the dialer interface will Display @ clicking it activates the text input box during a call.

13



4.2 Contacts

Contacts enables quick and easy access to the contact you want to reach.
To access this function, touch Contacts ; from the Apps menu.

You can view and create contacts on your phone and synchronize them
with your Gmail contacts or other applications on the web or on your phone.

Adding a contact

| When finished, , )
touch Save - Touch |+ |in the contact list to create a new contact.

Enter the contact’s name and other contact information. By scrolling
the screen up and down, you can move from one field to another.

Select a picture When finished, touch Save.
| oriakeapholo . To exit without saving, you can touch ) and then touch Discard.

for the contact

Editing your contacts

Touch / in the contact details screen to edit.
When finished, touch Save.

Add to/remove from Favorites

Touch a contact to view details then touch ﬁ
to add the contact to favorites.
Touch * again to remove a contact from fa-

Touch to open
available labels

vorites.

Add to label
Touch [ to add a label for grouping contacts.

Deleting a contact
From the contact list screen:

Touch and hold the contact you want to delete, then touch E and Delete to delete.

Mark the checkbox of all contacts, then touch E and Delete to delete all contacts.
From the contact details screen:
Touch Ethen select Delete. Select Delete when prompted to confirm.

é_ The contact you have deleted will also be removed from other applications on the phone or web the next
= time you synchronize your phone.

Sharing a contact

You can share a single contact with others by sending the contact’s vCard to them via Quick Share, Bluetooth,
Gmail, Messages, and Drive. Select a contact you want to share, touch and hold the contact and tap on <3,
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Available options

From the contact list, you may also make further adjustments by touching Organize.

Organize
Contact ringtones Touch to Set up ringtones for specific contacts.
Manage SIM Tap to select contacts which you want to Import or tap on ]E to delete.
Import/Export Choose accounts to Import or Export.
Blocked numbers Add numbers here so that you won’t receive the calls or texts from them.
Settings:
Your info Touch to set up your profile.
Accounts Touch to add account and configure related info.
Sort by Touch to sort the list by the first name or last name.
Name format Touch to choose whether to Display first name first or last name first.
Theme Touch to change into light or dark theme.
Default account for new contacts Touch to choose the default place to save a new contact.
Phonetic name Touch to choose Display or hide phonetic name.

4.3 Messages

Use the messaging app @ to send and receive text (SMS) and
multimedia (MMS) messages.

Creating a message

On the Messaging list screen, touch @ swew  to write text/multimedia

messages.

Sending a text message
Type the text
Enter the name, phone number or email of the recipient in the To message

bar or touch 2 Creat group to add recipients.

Touch the Text message bar to enter the text of the message.
Touch @ to access emoticons.

When finished, touch B> to send the text message.
Insert
An SMS message of more than 160 characters will be charged as emotions

several SMS. A counter will be on the right of the ext box to remind you
how many characters can be entered in one message.

Specific letters (accented) will also increase the size of the SMS, this may cause multiple SMS to be sent
to your recipient.

Sending a multimedia message
MMS enables you to send video clips, images, audio and vCard to other compatible mobiles and e-mail addresses.

Enter the recipient’s phone number in the To bar.
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Touch the Text message bar to enter the text of the message.

Touch @ to attach a gallery, files, your location,contacts or schedule send; Touch I_FI@ to choose a picture or
video.

When finished, touch B> to send the multimedia message.

Managing messages

When receiving a message, @ will appear in the Status bar as a notification. Drag down the Status bar to open the
Notification panel, touch the new message to open and read it. You can also access the Messaging application and
touch the message to open it.

Messages are Displayed as a conversation.

Touch a message to enter the message composing screen:
Touch Qa to call the number.
Touch Eto save the number to contacts or view the contact details if the number has been saved.
To reply to a message, enter the text. When finished, touch B> .

If you touch and hold a message, the following options will be available: |_D Copy text, ]E Delete, iﬁ( Star

[ ]
message, g Share or View details.

4.4 Gmail

Setting up Gmail

To set up your email account, swipe up from the Home screen, then select Gmail.
Select +to add an email address.

An email setup process will guide you through the steps to set up an email
account.

Select the type of email account that you have and enter the email address and
password of the account you want to set up.

If the account you entered is not provided by your service provider in the device,
touch Other and enter the email address, touch NEXT to select an account type
and enter password of your email, then correctly fill in server and port in both
Incoming server Settings and Outgoing server Settings interfaces. Touch Finish to
complete setup.

To add another email account, click + Add an email address. Choose Other
from the set up email options. Or you can touch the account name on the upper
right corner and select Add another account to implement this function (this is
unavailable when not log in Google).

Sending an email

Touch from the Inbox screen.
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Enter recipient(s) email address(es) in the To field.
If necessary, touch N > Cc/Bcc to add a copy or a blind copy to the message.
Enter the subject and the content of the message.

Touch (& to add an attachment.

If you do not want to send the mail right away, you can touch E and Save draft or touch the Back key to save a
copy.
Touch B> to send.

If you do not want to send or save the email, you can touch E and then select Discard.
To add a signature that will appear on all of your emails, touch 5 and select Settings, then choose the account
that you want to create or modify the signature, touch Mobile signature to edit.

Note: If you are seeing a “password incorrect” error when setting up your Gmail Account in the Gmail app, please
review the following option:

Option : Generate an App password

An App password is a 16-digit passcode that gives an app or device permission to access your Google Account. If
you use 2-Step-Verification and are seeing a “password incorrect” error when trying to access your Google Account,
an App password may solve the problem.

To generate an App password.

Visit your App passwords page https:/myaccount.google.com/security/signinoptions/two-step-verification.
You may be asked to sign in to your Google Account.

Return back to security interface, swipe down to choose App passwords.

Set the following options: Select app; Select device.

Select Generate.

Follow the instructions to enter the App password (the 16-character code in the yellow bar) on your device.
Select FINISH/DONE.

Once you are finished, you won't see that App password code again. However, you will see a list of apps and de-
vices you've created App passwords for.

4.5 Chrome

Enjoy surfing the Web using the Chrome browser.

To access this function, touch Chrome 6 from the Home screen.

4.6 Calendar

You can use Calendar to keep track of important meetings, appointments, and more.

To access the function, swipe up from the Home screen, then touch Calendar.

Viewing calendars
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You can Display the Calendar in Schedule, Day, 3 days, Week or Month view. Touch ==== and select your desired cal-
endar view.

Schedule view .
Day view

3-day view

Week view

Month view

Creating a new event
You can add new events from any Calendar view.
Touch + .
Fillin all required information for this new event. If it is a whole-day event, you can turn ‘) on to All-day.

Invite guests to the event. Enter the email addresses separated by commas of the guests you want to invite to
separate. The guests will receive an invitation from Calendar and Email.

When finished, touch Save from the top of the screen.

To quickly create an event from the Day, 3 Day, or Week views, touch an empty spot to select a target area which
willthenturninto|” , and touch the icon to create the new event.

Deleting or editing an event
To delete or edit an event, touch the event to enter its details screen, then touch / to edit the event.

Touch E and Delete to remove the event, or Duplicate to copy the event.

Event reminder
If a reminder is set for an event, the upcoming event will appear in the home screen.

Touch an event name to view the Calendar notification list.
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4.7 Camera

Accessing the camera

From the Home screen, touch Camera.

Taking a picture

Position the object or landscape in the viewfinder, and touch the screen to focus
if necessary.

Touch

to take the picture which will be automatically saved.

To take burst shots, touch and hold

© Select the options for Flash mode: @O Access more options

Off, Auto, On, Always

@ Switch between front and main

® Select the countdown camera
©® Select HDR mode to select HDR @ Take a photo

mode: Off, Auto

© View photos/videos taken

O Select afilter
O Select the shot size

Al Scene optimizer

You can access more options to select the Al scene optimizer which is a
new function.

Automatically optimize camera setting such as color, contrast and
brightness to make scenes look more vivid.

Making a video
Touch VIDEO to enter the Video mode.

Touch @ in the center of the screen to start video recording.

You can also touch @ to take a picture during video recording.

Touch

to pause recording.

Touch (@) to resume recording.

Touch (®) to stop recording. The video will be automatically saved.

Viewing, Editing, & Sharing
Touch «<_ then choose a way like Messages to share the photo or video.
Touch 4= to edit the photo or video.
Touch [e! to search what you see with Google Lens.
Touch [1i] to delete.
Touch [#]to go back to Camera mode.
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4.8 Photos

Photos acts as a media player for you to view photos and play videos.
Pictures and videos are Displayed by moments and albums in Photos.
Touch the picture/video directly to view or play.

Swipe left/right to view previous or next pictures/videos.

Working with photos

You can work with pictures by rotating or cropping them, sharing them with friends,
setting them as a contact photo or wallpaper, etc.

Locate the picture you want to work on and touch the picture in the full screen
picture view.

Touch «° to share the picture, or touch [jj] to delete the picture. Touch E and
select Use as to set the picture as Contact photo or Wallpaper.

Tap 7= to enter editing screen.

Suggestions Choose Enhance, Warm, or Cool to adjust the picture color.
Crop Select between |" 4|, &), , and Reset.
Adjust Manage Brightness, Contrast, and more.
Filters Choose between a variety such as Vivid, Playa, Honey, and more.
Markup Personalize your picture by drawing on it or adding words to it.

4.9 Clock

To access Clock, swipe up from the Home screen, then touch Clock.

Setting world clocks
Touch (V) on the clock screen.

Touch @ to add a time zone.

Setting alarms
Touch @ on the clock screen.

Turn on @) to enable existing alarm, or touch . to add a new alarm. The following options will appear:

Add label Touch to set a name for the alarm.
Pause alarm Touch to select the dates to pause your alarm.

Default (Magenta_Voyage) Touch to select a ringtone for the alarm.

Vibrate Mark the checkbox to activate vibration.
Google Assistant Routine Touch to enter Google Assistant Routine.
Dismiss Touch to dismiss the alarm.
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'IEI Delete Touch to delete the alarm.

Setting timer
Touch I on the clock screen.
Enter time in the sequence of seconds, minutes, and hours.
Touch @ to activate the Countdown.
Touch . to add another timer in panel.
Touch @ to deactivate the Countdown.
Touch @) to activate the Countdown.

Touch € to delete current countdown timer.

Setting stopwatch
Touch @ on the clock screen.
Touch . to activate the stopwatch.
Touch @ to show a list of records according to the updated time.
Touch @ to deactivate the stopwatch.

Touch Q to clear all new stopwatches.

Bedtime |<l)

Set a bedtime to silence your phone and choose to listen to soothing sounds. Set a wakeup time to receive alerts
again.

S Google applications ...ccvvevererrrerrrrermmrrrrrrrereeseeeesresseeeseees

Google apps are preinstalled on your phone to improve work efficiency and provide an enjoyable user experience.
This manual briefly introduces the apps. For detailed features and user guides, refer to related websites or the intro-
duction provided in the apps.

Register with a Google Account to enjoy full functionality.

Google

V and
J Your bookmarks, browsing history, and Settings across all devices on which the browser is installed
can be synchronized with your Google Account.

N‘ Gmail

As Google’s web-based email service, Gmail is configured when you first set up your phone. With
this application, you can send and receive emails, manage emails by labels, archive them, and more.
Emails can be automatically synchronized with your Gmail account.
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Maps

Google Maps offers satellite imagery, street maps, 360° panoramic views of streets, real-time traffic
conditions, and route planning for traveling by foot, car, or public transportation. By using this appli-
cation, you can find your own location, search for a place, and get suggested route planning for your
trips.

YouTube

YouTube is an online video-sharing application where users can upload, view, and share videos. Avail-
able content includes video clips, TV clips, music videos, and other content such as video blogging,
short original videos, and educational videos. It supports a streaming function that allows you to
start watching videos almost as soon as they begin downloading from the internet.

Drive

Afile storage and synchronization service created by Google, which allows users to store files in the
cloud, share and edit files. Files in Drive are kept secure and can be accessed from any device by log-
ging in to your Google Account. Files or folders can be shared privately with other Google Account
users.

Meet

This is a video chat mobile app that allows users to make video calls to people in their contact list
once their phone numbers are verified.

Photos

Google Photos stores and backs up your photos and videos. It also automatically analyzes photos
and organizes them into groups so that you can quickly find the photos you need.

Google TV

Google TV is a smart TV platform and app developed by Google, designed to streamline and enhance
the way users discover, organize, and enjoy streaming content. Launched in 2020 as a successor to
Android TV, it combines live TV, streaming services, and personalized recommendations into a uni-
fied interface, offering a seamless entertainment experience.

Google One

Google One is a subscription-based cloud storage and membership service developed by Google,
designed to enhance your experience across Google’s ecoSystem while offering expanded storage,
exclusive features, and premium support. Launched in 2018, it replaces the older Google Drive stor-
age plans and provides added benefits beyond just cloud space.

Home

Home is a central control hub developed by Google to manage and automate smart home devices,
including Google Nest products, third-party gadgets, and services. Originally designed to set up
Google Home speakers, it has expanded into a comprehensive platform for creating a connected,
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voice-controlled smart home ecoSystem.

Find Device

Find Device is an official app developed by Google to help users locate, secure, or erase their lost
Android smartphones, tablets, wearables (e.g., smartwatches), or other linked devices. It serves as a
critical tool for safeguarding personal data and ensuring device recovery.

YT Music

YT Music Downloader is a Windows program that simplifies downloading videos and music from
YouTube. YT Music Downloader lets you download videos and/or audio from YouTube. The program

is geared toward music, so you can save music videos (or any videos) or convert those videos to just
music, and the app will automatically save them in the MP3 format. Provided an appropriate YouTube
link, the program is very fast at converting and saving these items to file, and once done, you have
access to this music offline and via any others devices to which you transfer these files.

Lo 3\ (o] =T=T 0] 0] RTo= o [0 1<

Swipe up from the bottom of the screen to access these other apps.

»
o

Play Store

Serves as the official app store for the Android operating System, allowing users to browse and
download applications and games. Applications are either free of charge or at a cost.

Files

Files Displays all data stored on the phone, including both external SD card and internal storage,
such as applications, media files downloaded from Google Play Store, YouTube or other locations;
videos, pictures or audio you have captured; other data transferred via Bluetooth, USB cable, etc.

74 X =117 | o1 | o 2

Live Transcribe

Live Transcribe shows speech as text on your screen so you can participate in conversations around you more easily.

Go to Settings > Accessibility > Live Transcribe to set up this function.

Enable the Live Transcribe shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting you
launch it instantly with a single tap.

Sound Notifications

Get notified about important sounds around you, like when a smoke alarm beeps or baby cries.

Go to Settings > Accessibility > Sound Notifications to set up this function.
Enable the Sound Notifications shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting
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you launch it instantly with a single tap.

Voice Access

Voice Access lets you control your Android device hands-free. Use voice commands to open apps, tap buttons,
scroll, type, and more. Currently available in English, French, Italian, German and Spanish only.

Go to Settings > Accessibility > Voice Access to set up this function.

Enable the Voice Access shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting you
launch it instantly with a single tap.

TalkBack

TalkBack provides spoken feedback so that you can use your device without looking at the screen. TalkBack can be
helpful for people who have difficulty seeing the screen.

Go to Settings > Accessibility > TalkBack to set up this function.
Enable the TalkBack shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting you launch

it instantly with a single tap.
Select to speak
Tap specific items on your screen to hear them read or described aloud.

Go to Settings > Accessibility > Select to speak to set up this function.
Enable the Select to speak shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting you

launch it instantly with a single tap.
Display size and text
Adjust font size, Display size, bold text, and high contrast Settings to improve readability and optimize visual Acces-
sibility.

Go to Settings > Accessibility > Display size and text to set up this function.

You can also Go to Settings > Display > Display size and text to set up this function.

Color and motion

This feature helps users customize visual elements and motion effects on their device to improve comfort, reduce
distractions, and enhance Accessibility for those with visual or motion sensitivity. Options include enabling color
correction, color inversion, dark theme, and remove animations.

Go to Settings > Accessibility > Color and motion to set up this function.

Extradim

Extra Dim allows the screen brightness to be reduced below the default minimum level, enhancing comfort in low-
light environments and minimizing eye strain.

Go to Settings > Accessibility > Extra dim to set up this function.

Enable the Extra dim shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting you
launch it instantly with a single tap.

Magnification

Quickly zoom in on the screen to make content larger.
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Go to Settings > Accessibility > Magnification to set up this function.
Enable the Magnification shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting you

launch it instantly with a single tap.
Accessibility Menu

The Accessibility Menu provides a large on-screen menu to control your device. You can lock your device, control
volume and brightness, take screenshots, and more.

Go to Settings > Accessibility > Accessibility Menu to set up this function.
Enable the Accessibility Menu shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting

you launch it instantly with a single tap.
Switch Access

Switches can help you control your Android device if it's difficult to directly interact with the touchscreen. A switch
can be externally connected to your device, like a keyboard or large button.

Go to Settings > Accessibility > Switch Access to set up this function.
Enable the Switch Access shortcut to Display a quick-access button on the right side of the screen, letting you

launch it instantly with a single tap.
Timing controls

Timing Controls let users adjust touch & hold delay, time to action (Accessibility timeout), and autoclick (dwell tim-
ing), tailoring interaction pacing for enhanced Accessibility.

Go to Settings > Accessibility > Timing controls to set up this function.

System controls

System Controls let users customize navigation mode, power button ends call, and auto-rotate screen, enhancing
device usability and adaptability.

Go to Settings > Accessibility > System controls to set up this function.

Vibration & haptics

Vibration & Haptics enables adjustment of vibration intensity and tactile feedback strength, providing haptic cues
to help users with visual or auditory impairments intuitively perceive interactions and confirmations.

Go to Settings > Accessibility > Vibration & haptics to set up this function.

Live caption
Live caption detects speech on your device and automatically generates captions.

Go to Settings > Accessibility > Live caption to set up this function.

Caption preferences
Caption preferences customize caption size and style to make them easier to read.

Go to Settings > Accessibility > Caption preferences to set up this function.

Audio description

Audio Description provides voice narration of on-screen content for visually impaired users, describing essential
visual information not directly conveyed in supported movies and shows.
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Go to Settings > Accessibility > Audio description to enable this function.

Flash notifications
Flah the camera light or the screen when you receive notifications or when alarms sound.

Go to Settings > Accessibility > Flash notifications to set up this function.

Hearing devices
Set up and manage ASHA and LE Audio hearing aids, cochlear implants, and other amplification devices.
Go to Settings > Accessibility > Hearing devices to set up this function.

You can also go to Phone > E > Settings > Accessibility > Hearing aids to turn on hearing aid compatibili-
ty.

Audio adjustment

Audio Adjustment lets users customize audio Settings such as mono audio and audio balance for optimal listening
experiences.

Go to Settings > Accessibility > Audio adjustment to set up this function.

Accessibility shortcuts
Quickly access Accessibility features from any screen.

Go to Settings > Accessibility > Accessibility shortcuts to set up this function.

Text-to-speech output

Text-to-Speech Output converts on-screen text into spoken audio for Accessibility needs, allowing customization of
voice engine, language, and speech parameters like speed/pitch.

Go to Settings > Accessibility > Text-to-speech output to set up this function.

8 SECUrItY & PriVACY .ceeeeeriiiiirrrririrssesemmsnnsssssssssss s e s s ssnnnnnnns

8.1 Screen lock

From the Home screen, access Settings in the control center or from the search apps list. Go to Security & privacy >
Device unlock > Screen lock.

Screen lock allows you to secure your phone from being used by others without your permission. Activate the fol-
lowing security options: Pattern, PIN, or Password. Whoever turns on your phone will be required to unlock the
screen in order to access your device. Your device can be unlocked by anyone if you select None or Swipe.

8.2 Fingerprint sensor

Use your Fingerprint to unlock the screen.
Access Settings > Security & privacy > Device unlock > Fingerprint & Face Unlock to activate this function.
Note: you need to set a pattern, PIN, or password before using Fingerprint sensor.
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8.3 Face Unlock

Access Settings > Security & privacy > Device unlock > Fingerprint & Face Unlock to activate this function.

Face unlock allows you to unlock your device with your facial data. Set it according to the on-screen steps. Make
sure you are facing the phone screen when using face recognition.

Note: you need to set a pattern, PIN, or password before using face unlock.

8.4 Extend Unlock

This function is inactive by default; you need to set a screen lock to activate it. If Smart lock is turned on, your device
remains unlocked when it is safe with you.

8.5 Encryption & credentials

Under More security & privacy, touch to view your device encryption status and the credentials items. You can
modify and clear all of the stored credentials.

8.6 EID

The EID (Embedded Identity Document), also known as eUICCID, is the identification number of your T Phone 3 Pro
eSIM, which consists of 32 digits. You can find the EID in device information or on the packaging of
your phone.
To locate the EID of your T Phone 3 Pro through the menu, follow these steps:
Go to the Home screen. To open the menu, swipe up on the screen.
Choose Settings.
Scroll down. Choose About phone.
Scroll down. Choose EID.
Under EID, the EID is Displayed. Return to the Home screen.
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Home screen .
Settings

About phone
EID

EID serial number
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91 Account information

You can also access account information from your phone.

Go to Settings > About phone.

9.2 Software update

To access Software Updates, follow the steps below:
Connect your device to a Wi-Fi network and make sure it has a strong data connection.

Ensure your Battery is fully charged before starting the software update. Your device’s current Battery level can
be found on your device under Settings > Battery.

Go to Settings > System > System updates.

If you want to update the System, tap Check for update and when that’s finished, your phone will have the latest
version of the software.

10 Safety & regulatory information ......cccceevvveeeeememeennennnnns

Read this chapter carefully before using your mobile device.

Safety and Use

The manufacturer disclaims any liability for damage, which may result as a consequence of improper use or use
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contrary to the instructions contained herein. Use of connected devices subject to T-Mobile’s Terms and Conditions.

Traffic Safety

Always obey the local laws and regulations addressing the use of wireless mobile devices and their accessories in
the areas where you drive. The use of mobile devices while driving may be prohibited or restricted in certain areas.
Conditions of Use

Remember to abide by local authority rules of mobile device use on aircrafts.

Operational Warnings

Only use your mobile device in accordance with local laws and regulations and obey all posted notices in public ar-
eas.

Read and follow the directions from the manufacturer of your implantable medical device. If you have any questions
about using your mobile device with your implantable medical device, consult your healthcare provider.

It is recommended to have proper supervision while small children use your mobile device.

Do not attempt to disassemble your mobile device. If you disassemble your mobile device, the warranty will not
apply.
Always handle your mobile device with care and keep it in a clean and dust-free place.

Do not allow your mobile device to be exposed to adverse weather or environmental conditions(moisture, hu-
midity, rain, infiltration of liquids, dust, sea air, etc.). The manufacturer’s recommended operating temperature
range is 0°C (32°F) to +40°C (104°F).

Note: The max value depends on the device condition, materials around it and the housing paint and texture.

- At over 40°C (104°F), the legibility of the mobile device’s Display may be impaired, though this is temporary and
not serious.

- Do not open or attempt to paint or repair your mobile device.
- Do not drop, throw or try to bend your mobile device.
- Do not use the mobile device if the screen is damaged, cracked or broken to avoid any injury.

- Use only batteries, Battery chargers, and accessories which are recommended by device manufacturer and its
affiliates and are compatible with your mobile device model. Device manufacturer and its affiliates disclaim any
liability for damage caused by the use of other chargers or batteries.

Please check local laws and regulations in your jurisdiction to learn how to best dispose of your mobile device.

PROTECT YOUR HEARING

To prevent possible hearing damage, do not listen at high volume levels for long periods. Exercise cau-
tion when holding your device near your ear while the loudspeaker is in use.

Privacy

Please note that you must respect the laws and regulations of your jurisdiction or other jurisdiction(s) where you will
use your mobile device regarding taking photographs and recording sounds with your mobile device. Pursuant to
such laws and regulations, it may be strictly forbidden to take photographs and/or to record the voices of other peo-
ple or any of their personal attributes, and reproduce or distribute them, as this may be considered to be an invasion
of privacy.
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It is the user’s sole responsibility to ensure that prior authorization be obtained, if necessary, in order to record pri-
vate or confidential conversations or take a photograph of another person; the manufacturer, the seller or vendor of
your mobile device (including the operator) disclaim any liability which may result from the improper use of the mo-
bile device.

Legal Information

In order to provide you with better access to this important information, we've made the materials accessible from
the phone’s Settings menu. Review these materials prior to using your mobile device. To access the materials on
your mobile device, swipe up from the home screen, and tap Settings > About phone > Legal information, and se-
lect a topic.

Regulatory Information (e-label)

Your mobile device uses an electronic label (e-label) that provides regulatory information about your device. To view
the regulatory information for this device on the device, swipe up from the home screen, then tap Settings > About
phone > Regulatory labels.

This smartphone has been tested and rated for use with hearing aids for some of the wireless technol-
SAR ogies that the smartphone uses. However, other wireless technologies may be used in this smartphone

that have not been tested for use with hearing aids. It is important to try the different features of your

smartphone thoroughly and in different locations to determine if you hear any
interfering noise when using this smartphone with your hearing aid or cochlear implant. Consult your wireless ser-
vice provider about its return and exchange policies, and for information about hearing aid compatibility. Your de-
vice includes a radio transmitter and receiver. It is designed and manufactured not to exceed the exposure limits for
Radio Frequency (RF) set by the CONFORMITE EUROPEENNE(CE). The RF exposure limits set by the CE for wireless
mobile devices utilize a unit of measurement referred to as Specific Absorption Rate (SAR), which is a measure of
the amount of RF energy absorbed by the body when using a mobile device. The CE limit for public exposure from
cellular telephones is a SAR level of 2.0 watts per kilogram (2.0 W/kg). And the highest SAR value for this device
when tested at the head was 0.94 W/kg*(10 g), when tested at the body was 1.40 W/kg*(10 g), and when tested at
the limb was 2.99 W/kg*(10 g).

This device complies with CE radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. To ensure compli-
ance with the RF exposure guidelines, the device must be used at least Smm from your bodly.

To view additional SAR information on your phone, swipe up from the home screen, then tap > Settings > About
phone > Legal information > RF Exposure.
Battery and Accessories
Observe the following precautions for Battery use:
Do not attempt to open the Battery (due to the risk of toxic fumes and burns).
Do not disassemble or cause a short-circuit in the Battery.
Do not burn or dispose of a used Battery in household garbage or store it at temperatures above 35° C.
Do not disassemble, open, crush, bend, deform, puncture or shred.

Do not modify or remanufacture, attempt to insert foreign objects into the Battery, immerse or expose to water
or other liquids, expose to fire, explosion or other hazard.

To optimize Battery lifespan and performance:

Avoid extreme heat and frequent fast charging. Prolonged exposure to high temperatures or repeated fast
charging accelerates degradation. Prioritize standard charging for long-term health.
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Disable unused wireless connections. Turn off inactive Wi-Fi/Bluetooth to minimize power drain.
Enable Adaptive Charging. Activate via Settings > Battery > Adaptive Battery to intelligently adjust charging
patterns.

Products that have the below symbol must be taken to collection points at the end of their life:

Municipal waste disposal centers with specific bins for these items of equipment.

Collection bins at points of sale.

You can learn more about how to recycle your mobile device by visiting the CTIA website at www.ctia.org/news/
how-to-recycle-your-mobile-device.

CAUTION: IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE, DEVICE MIGHT EXPLODE. DISPOSE OF USED BAT-
TERIES ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS.

[ | - The power delivered by the charger must be between min 2.5 Watts required by the radio and max
2.5=33 33 Watts in order to achieve the maximum charging speed.
W - This device supports the USB PD fast charging.
USB PD
Chargers

For environmental reasons this package does not include a charger. Use only a certified USB Type-C charger that is
compatible with the device. Incompatible chargers may cause damage or affect performance.

Home A.C./Travel chargers will operate within the temperature range of: 0°C (32°F) to 45°C (113°F).

Due to different applicable electrical specifications, a charger you purchased in one jurisdiction may not work in an-
other jurisdiction. They should be used for this purpose only.

This product should be operated with the recommended power supply unit(s).
Travel charger: Input: 100 - 240V~ 50/60Hz 0.9A
Output: PD3.0: SV 3A or 9V 3A, 11V 3A, PPS: 5~11V 3A

Licenses
microSD logo is a trademark of SD-3C, LLC.
® The Bluetooth®word mark and logos are owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by
GB device manufacturer and its affiliates is under license. Other trademarks and trade names are those of
their respective owners.
) The Wi-Fi Logo is a certification mark of the Wi-Fi Alliance.
CERTIFIED
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11 SPecCification ...cviiieeeeeeeerrr e

Funkstandard Frequenz Ausgangsleistung

GSM B3 30.0dBm+/-1dB

B8 33.0dBm+/-1dB

WCDMA B1 24.0dBm+/-1dB

B8 24.0dBm+/-1dB

B1 24.0dBm+/-1dB

B3 24.0dBm+/-1dB

B7 23.0dBm+/-1dB

B8 24.0dBm+/-1dB

LTE B20 24.0dBm+/-1dB

B28 24.0dBm+/-1dB

B38 26.0dBm+/-1dB

B40 24.0dBm+/-1dB

B41 26.0dBm+/-1dB

N1 24.0dBm+/-1dB

N3 24.0dBm+/-1dB

N7 23.0dBm+/-1dB

N28 24.0dBm+/-1dB

NR N38 26.0dBm+/-1dB

N41 26.0dBm+/-1dB

N75 RX
N77 26.0dBm+/-1dB
N78 26.0dBm+/-1dB
WIFI CHO

2.4G WiFi 2412MHz-2472MHz 18.0dBm+/2dB
5150MHz-5250MHz 18.5dBm+1.5/-2dB
5G WiFi 55725& Hfggz'\gmz 18.5dBm+1.5/-2dB

5725MHz-5850MHz 17.0dBm+/-2dB

6G WiFi 5925MHz-6425MHz 15.0dBm+/-2dB

BT 2402MHz-2480MHz 13.5dBm+/-3dB
NFC 13.56MHz 42 dBuA/m @10 m

WIFI CH1

2.4G WiFi 2412MHz-2472MHz 18.0dBm+1.5/-2dB
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Funkstandard Frequenz Ausgangsleistung

5150MHz-5250MHz 17.0dBm+1.5/-2dB
5250-5350MHz,

5G WiFi 5470MH7-5725MHz 17.0dBm+1.5/-2dB
5725MHz-5850MHz 17.0dBm+1.5/-2dB
6G WiFi 5925MHz-6425MHz 15.0dBm+1.5/-2dB

Frequency band: 5150 - 5250 MHz:

Indoor use: Inside buildings only. Installations and use inside road vehicles and train carriages are not permitted.
Limited outdoor use: If used outdoors, equipment shall not be attached to a fixed installation or to the external body
of road vehicles, a fixed infrastructure or a fixed outdoor antenna. Use by unmanned aircraft systems (UAS) is limit-
ed to within the 5170 - 5250 MHz band.

Frequency band: 5250 - 5350 MHz:

Indoor use: Inside buildings only. Installations and use in road vehicles, trains and aircraft are not permitted. Outdoor
use is not permitted. Operation of WAS/RLAN installations in large aircraft (excluding multi-engined helicopters) is
permitted until 31 December 2028.

Frequency band: 5470 - 5725 MHz:

Installations and use in road vehicles, trains and aircraft and use for unmanned aircraft systems (UAS) are not per-
mitted. Operation of WAS/RLAN installations in large aircraft (excluding multi-engined helicopters), except in the
frequency band 5600 - 5650 MHz, is permitted until 31 December 2028.

12 TroublesShooting .....cccceerrrrrrrrnnnrrrnrn e

Review some of these common issues and their solutions.

My phone can’t receive incoming calls

Make sure that your phone is switched on and connected to a network.
Check for overloaded or unavailable network.

Check your subscription status.

Make sure that you have not forwarded incoming calls.

Make sure that you have not barred certain calls.

Make sure that your phone is not in airplane mode.

The caller’s name/number doesn’t appear when a call is received

If the caller is not in your contact list, you have the option to subscribe to NamelD.

Your caller may have concealed his name or number.

| can’t find my contacts

Make sure that your SIM card is not broken.
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Make sure that your SIM card is inserted properly.

Import all contacts stored in SIM card to phone.

The sound quality of the calls is poor

Adjust the volume during a call by pressing the Volume key.
Check the network strength. Move to a location with stronger signal strength.

Make sure that the receiver, connector or speaker on your phone is clean.

| can’t use the features described in the manual

Check to make sure that your subscription includes this service.

Make sure that this feature doesn’t require any additional accessory.

When | select a number from my contacts, the number can’t be dialed

Make sure that you have correctly recorded the number in your file.

Make sure that you have selected the country code when calling an international number.

My phone can’t connect to a network or “No service” is Displayed

Try connecting to the network by moving to another physical location.
Verify the network coverage in your current area.

Check that your SIM card is valid.

Make sure your phone’s setting is not in airplane mode.

If you are away from your T-Mobile network, you may need to enable roaming in the phone’s Settings to connect
to another network. Roaming charges may apply.

My phone can’t connect to the internet

Make sure that Cellular Data internet service is available in your wireless service plan.
Check your phone’s Settings. Make sure Cellular Data is enabled or Wi-Fi connected.
Make sure that you are in a place with network coverage for cellular data or Wi-Fi internet connection.

Try connecting at a later time or from another location.

Invalid SIM card

Make sure that the SIM card has been correctly inserted (see “Inserting Nano SIM card”).
Make sure that the chip on your SIM card is not damaged.

Make sure that the service of your SIM card matches the network you’re on.

My phone can’t make outgoing calls

Make sure that you have dialed a valid number and have touched Call on your phone.
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For international calls, check the country and area codes.
Make sure that your phone is connected to a network, and the network is not overloaded or unavailable.
Check your subscription status.

Make sure that you have not barred outgoing calls.

My phone can’t be switched on

If the phone can’t be switched on, charge for at least 10 minutes to ensure the minimum Battery power needed.
Then switch it on again.

My phone has not responded for several minutes

If your phone doesn’t respond, turn off your phone by pressing and holding the Power key until it turns off and
then restart it again.

My phone turns off by itself

If your phone turns off by itself, make sure that the Power key is not accidentally pressed.
Check the Battery charge level.

If it still doesn’t work, Factory reset the phone via the Reset options in the phone’s Settings. Make sure you have
backed up your data.

My phone can’t charge properly

Make sure that your Battery is not completely discharged; if the Battery power has been discharged for a long
time, it may take around 10 minutes to Display the Battery charging indicator on the screen.

Make sure that charging is carried out under normal conditions (0°C (32°F) to 45°C (113°F)).

| can’t add a contact

Make sure that your SIM card contact list are not full; delete some files or save the files to the phone.

My callers can’t leave messages on my voicemail

Contact your network carrier to check service availability.

Set up your voicemail so that your caller can leave a message.

| can’t access my voicemail

”

Make sure that T-Mobile’s voicemail number is correctly entered in “Voicemail number

Try later if the network is busy.

| can’t send and receive MMS

Check your phone storage as it might be full.
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Contact customer care to check service availability and MMS parameters.
Verify the server center number or your MMS profile with customer care.
The server center may be swamped. Try again later.

Start a new Messaging string. Your messaging string may have reached its limit.

SIM card PIN locked

Contact customer care to obtain the PUK (Personal Unblocking Key) code.

| can’t connect my phone to my computer

Install Smart Suite.

Check that your USB driver is installed properly.

Open the Notification panel to check if the Smart Suite Agent has been activated.
Check that you have marked the USB debugging checkbox.

Check that your computer meets the requirements for Smart Suite installation.

Make sure that you’re using the right cable from the box.

| can’t download new files

Make sure that there is enough phone storage space for your download.
Select the microSD card as the location to store downloaded files.

Check your subscription status.

The phone can’t be detected by others via Bluetooth

Make sure that Bluetooth is turned on and your phone is visible to other users.

Make sure that the two devices are within Bluetooth’s detection range.

The Battery drains too fast

Make sure that you follow the complete charge time (minimum 2.3 hours).

After a partial charge, the Battery level indicator may not be exact.

Wait for at least 10 minutes after removing the charger to obtain an exact indication.

Adjust the brightness of screen as appropriate.

Extend the email auto-check interval for as long as possible.

Update news and weather information manually or increase their auto-check interval.

Exit background-running applications if they are not being used for extended periods of time.

Deactivate Bluetooth, Wi-Fi, or GPS when not in use.
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The phone becomes warm following prolonged calls, game playing, internet surfing or running

other complex applications

This heating is a normal consequence of the CPU handling excessive data. Ending the above actions will make
your phone return to normal temperature.

After Factory data reset is performed, | can’t use my phone without entering Google Account
credentials

After reset is performed, you must enter the original Google Account credentials that were used on this phone.

If you don’t remember your Google Account credentials, complete Google Account recovery procedures.

The phone doesn’t ring when a call or message arrives

Make sure that Do Not Disturb mode (go to Settings >Sound & vibration > Do Not Disturb) is not activated.

Press the Volume key to adjust volume.
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